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T H E  B I G  I D E A

At Sinai Israel received not only the Torah’s content but the power to draw G-d’s

very self, Anochi, into the soul and the world through Torah and mitzvos; that pow‐

er works through the soul’s descent into a body, and it is revealed in zachor and

shamor being said as one.

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the

notes at the end.

T H E  M A A M A R  I N  B R I E F

The Sages say that “Remember” and “Keep” were said in one utterance that no ear can hear. Why say it

at all, and how could bodiless souls at Sinai accept a Torah meant for bodies? The Alter Rebbe answers

that Sinai gave a power: to draw the Infinite Light into the soul through Torah and mitzvos. The thun‐

der brought the people to complete self-nullification, the “nothing” from which new light is born.

Angels, rooted in G-d’s speech, could not receive this; Israel, rooted in His thought, could, but only

once clothed in bodies. The vital soul comes from the chayos, which carry the Throne and the “man”

upon it above all form, to the level of “He is not a man”; so the soul, like a baal teshuvah, comes to a

love beyond understanding. This is “I am Havayah your G-d”: Anochi becomes each Jew’s G-d, and

Israel leaves Mitzrayim, the straits of the graded worlds. Zachor (the giver) and shamor (the receiver)

are united only by what is above both, and saying them as one revealed that level.

O U T L I N E

1 The questions

Why were zachor and shamor said in one utterance that no ear can hear, and how could souls without bod‐

ies at Sinai accept a Torah meant for bodies?

¶1–3

2 Sinai gave a power

After a second question (why “before My face”), the answer: Sinai gave the power and preparation to draw

the Infinite Light through Torah and mitzvos. The thunder brought self-nullification, the “nothing” from

which, as with a seed, something new grows.

¶4–6

3 Why not the angels

Angels come from G-d’s speech, an outer garment; Israel arose in His thought, the inner garment. “He

and His life are one” (Chochmah) and “He and His bones are one” (the letters of thought).

¶7–12
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4 Why souls needed bodies

The soul’s union with the body models a deeper union. The vital soul comes from the chayos, who carry

the Throne and the “man” upon it to the level of “He is not a man,” drawing new light from sovev into

memalei.

¶13–19

5 The Patriarchs, the mitzvos and Anochi

The Patriarchs’ self-sacrifice, inherited by Israel, raises the three lines above “man”; mitzvos raise up

and draw down; through the body’s descent Anochi becomes “your G-d.”

¶20–26

6 Like a baal teshuvah

In the body the soul’s longing grows beyond understanding, “with all your might,” like light that comes

from darkness; this power to reach G-d’s essence was given at Sinai.

¶27–30

7 Out of Egypt, no other gods

Mitzrayim is the constriction of the graded worlds; Israel was taken above them, and “no other gods be‐

fore My face” is also a promise that no concealment will hide G-d’s inner light.

¶31–33

8 Zachor and shamor as one

Zachor is the giver’s flow across distance, shamor the receiver’s waiting; their union comes from what is

above both, revealed at Sinai as Anochi. Rav Yosef: without that day, his Torah would draw nothing.

¶34–37

9 A further explanation of Egypt

Only a tenth of wisdom passes through the “strait” of the throat into the emotions, where Pharaoh’s three

ministers feed; at Sinai “the chariot of Elokim” raised Elokim above contraction, and “Ado-nai bam” is

written soft.

¶38–44

10 Shin’an and the dew of revival

Why “thousands that are not”: Z’eir Anpin’s twice nine Sefiros. The souls’ flight at Sinai drew down the

source of delight, the dew that revived them.

¶45–47

K E Y  C O N C E P T S

Anochi אנכי
“I,” the first word of the Ten Commandments: G-d’s own

essence, above the chain of worlds, which at Sinai became

“your G-d,” revealed in the soul.

He and His life; He and His bones איהו וחיוהי, איהו
וגרמוהי
Two degrees of G-d’s oneness with what He is clothed in: in

Chochmah (“His life”) and in the letters of thought (“His

bones”). The soul’s descent raises it from the second to the

first.

“Man” and “not a man” אדם, כי לא אדם הוא
The “man” on the Throne is the human-shaped order of

the Sefiros in three lines; “He is not a man” is the level

above all form and division, from which new light is

drawn.

The chayos carrying the Throne החיות נושאות ומנושאות
The living creatures are carried by the Throne, nullified

like a horse to its rider, yet they carry it beyond its place.

The vital soul is rooted in them.

Mitzrayim as constriction מצרים, מצר
Egypt stands for the straits and limits of the graded worlds,

and for the narrow passage of the throat through which

wisdom reaches the emotions.



4likuteitorah.com/torah-ohr/yisro/7/

Zachor and shamor זכור ושמור
Remembering is the giver’s flow across distance; keeping

is the receiver’s waiting. Said as one, they reveal the level

above giver and receiver.

Self-nullification (bittul) ביטול
Undoing one’s own existence before G-d, like the seed that

rots before it sprouts; at Sinai it made room for a new

revelation.



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  Y I S R O  ·  M A A M A R  7 זכור את יום השבת לקדשו

5likuteitorah.com/torah-ohr/yisro/7/

S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 3

The questions

4 א׳ 2 וכתיב שמור את יום השבת לקדשו3 וארז״ל זכור ושמור בדבור5, זכור את יום השבת1 לקדשו.

נאמרו מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע.

“Remember (zachor) the Shabbos day to sanctify it.” And it is written, “Keep (shamor) the Shabbos

day to sanctify it.” And our Sages, of blessed memory, said: “Zachor and shamor were said in a sin‐

gle utterance, something the mouth cannot speak and the ear cannot hear.”

The maamar opens with the two versions of the Shabbos commandment: in Exodus the Ten Commandments

say “Remember” (zachor), and in Deuteronomy they say “Keep” (shamor). The Sages teach that G-d said

both words in one utterance, something no human mouth can say and no human ear can take in.

וצריך להבין כי מאחר שאין האוזן יכולה לשמוע למה השמיענו6 ה׳ כזאת.

This needs to be understood: since the ear cannot hear [it], why did G-d let us hear such a thing?

The question is about purpose. If no ear can hear two words spoken at once, why did G-d say them that way

and so make us hear something that cannot be heard?

1

ולאיזה תועלת היה בחי׳ זו. אך הענין הוא כי הנה כתיב ולא אתכם לבדכם7 אנכי כורת את הברית
8 הזאת כי את אשר ישנו פה ואת אשר איננו פה.

And what purpose did this aspect serve? But the explanation is this. It is written, “Not with you

alone do I make this covenant, but with whoever is here and with whoever is not here.”

The question continues: what was gained by that unhearable level of speech? The answer starts from the

covenant Moshe made at the end of his life, which G-d made not only with those standing there but also with

“whoever is not here.”

שכל הנשמות שהיו עתידים להתלבש בגוף עד סוף כל הדורות כולם היו במעמד הר סיני לקבל את

התורה הגם שלא נתלבשו בגופות עד לאחר זמן.

For all the souls that were destined to be enclothed in a body, until the end of all the generations,

were all present at the assembly at Mount Sinai to receive the Torah, even though they were not en‐

clothed in bodies until a later time.

The Alter Rebbe reads “whoever is not here” as every Jewish soul that would ever be born. All of them stood

at Sinai to receive the Torah, although they would enter bodies only much later.

2
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 4 – 6

Sinai gave a power

ולהבין זה מה ענין לנשמה בלא גוף לקבל את התורה. ומה תועיל קבלתה בעוד שלא נתלבשה בגוף

לקיים את התורה לאחר זמן כשתתלבש בגוף.

Now this needs to be understood. What place is there for a soul without a body to receive the

Torah? And what use is its receiving [it], while it is not yet enclothed in a body, for fulfilling the

Torah later, when it will be enclothed in a body?

This raises a difficulty. The Torah’s commandments are mostly done with a body, so what could a soul with‐

out a body receive, and how would its acceptance help it keep the Torah later, once it is in a body?

והלא אין אדם מקנה דבר שלא בא ברשותו9 ושמא יהיה הגוף מונע ומעכב.

Surely a person cannot transfer a thing that has not come into his possession; and perhaps the

body will hinder and obstruct [it].

The Alter Rebbe adds a legal argument: a person cannot transfer or commit a thing that is not yet in his pos‐

session. At Sinai the soul did not yet have its body, and the body might later resist and keep it from fulfilling

the Torah.

3

10 על פני מהו על פני דוקא. והלא אין עוד מלבדו12 וגם להבין מ״ש לא יהיה לך אלקים אחרים11,

כתיב.

We also need to understand the verse, “You shall have no other gods before My face (al panai)”:

why specifically “before My face”? Is it not written, “There is nothing else besides Him”?

A second question: the commandment says “You shall have no other gods before My face.” Why “before My

face” specifically, when Scripture says there is nothing at all besides G-d? Other gods are excluded every‐

where, not only before His face.

אך הנה כ״ז יובן בהקדים ביאור וענין מתן תורה מה ענינה שלא כל התורה כולה בכללה ופרטיה

נאמרה בהר סיני בשעת קבלת התורה

But all this will be understood by first explaining the Giving of the Torah, what it was. For not all of

the Torah, in its general principles and its details, was said at Mount Sinai at the time the Torah was

received,

Both questions will be answered by first explaining what the Giving of the Torah was. The Alter Rebbe points

out that the Torah’s laws, general and detailed, were not all said at Sinai at that moment.

4
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אלא עשרת הדברות בלבד וכל התורה כלה נאמרה פרשיות פרשיות כל פרשה במועדה ובזמנה כל ימי

משך ארבעים שנה שהיו במדבר.

but only the Ten Commandments; the entire Torah was said section by section, each section at its

appointed time and season, throughout the forty years that they were in the wilderness.

At Sinai only the Ten Commandments were said; the rest of the Torah was taught section by section over the

forty years in the wilderness. So what happened at Sinai must be more than handing over the laws.

אלא הענין הוא שבשעת מתן תורה ניתן הכח וההכנה בישראל להיות מקבלים את התורה דהיינו

להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה בעסק התורה והמצות

Rather, the point is that at the time of the Giving of the Torah, Israel was given the power and the

preparation to be receivers of the Torah, that is, to draw down a revelation of the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, through engaging in the Torah and the mitzvos.

At Sinai Israel received the power and readiness to “receive the Torah” in its deeper sense: to draw a revela‐

tion of G-d’s Infinite Light into the world through Torah study and the mitzvos. Sinai gave a capacity, not

only content.

ולכן היו גם הנשמות כולן טרם התלבשותן בגופות במעמד הר סיני לקבל את התורה כי גם הנשמות

בעוד שלא נתלבשו בגופות היו צריכים לכח זה והכנה זו.

Therefore all the souls too, before their enclothement in bodies, were at the assembly at Mount

Sinai to receive the Torah, for the souls also, while they were not yet enclothed in bodies, needed

this power and this preparation.

This answers the first question. Since what was given was a power, the souls needed it even before they en‐

tered bodies, which is why all of them were present.
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והענין הוא כי ע״י תומ״צ מתגלה יחוד אוא״ס ב״ה בנפש האדם כנודע )י״ל ע״ד מ״ש פ׳ בא ד״ה בעצם

היום הזה13 בפי׳ שם צבאות שהוא יחוד אא״ס בבי״ע כמו באצי׳ ע״ש גבי כך מתיחד בכלים דבי״ע עד

שהוא עצמו הוא הצבאות כו׳(.

The explanation is that through the Torah and the mitzvos the unity of the Infinite Light, blessed be

He, is revealed in a person’s soul, as is known. (It may be explained along the lines of what is writ‐

ten in Parshas Bo, in the maamar beginning “On that very day,” in explaining the Name Tzevaos:

that it is the unity of the Infinite Light in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah as in Atzilus;

see there, regarding “so He is united with the vessels of Beriah, Yetzirah and Asiyah, until He

Himself is the hosts (tzevaos),” etc.)

Through Torah and mitzvos the Infinite Light unites with a person’s soul and is revealed in it. The parenthe‐

sis points to the maamar “On that very day” in Parshas Bo, which explains the Name Tzevaos (hosts): the

Infinite Light unites with the lower worlds and their vessels just as it does in Atzilus, until He Himself is, as it

were, the hosts.

והנה הנפש היא בחי׳ נברא ומחודש מאין ליש. ואין ערוך לנברא לגבי הבורא ומאציל העליון ב״ה

שהוא רם ונשא קדוש ומובדל כו׳.

Now, the soul is in the category of a created being, brought into being anew from nothing to some‐

thing. And a created being bears no comparison to the Creator and supernal Emanator, blessed be

He, Who is exalted and uplifted, holy and separate, etc.

Here is the difficulty the power from Sinai solves. The soul is a created thing, made from nothing, and noth‐

ing created bears any comparison to its Creator, Who is holy, that is, separate and beyond it.

ושמך קדוש כו׳. כי נשגב שמו לבדו14 רק הודו וזיוו של שמו על ארץ ושמים כו׳.

“And Your Name is holy,” etc. For “His Name alone is exalted”; only His splendor and the radiance

of His Name are “upon the earth and the heavens,” etc.

Two texts support this. The prayer says that G-d’s Name is holy, and the verse says “His Name alone is exalt‐

ed”: what reaches heaven and earth is only His splendor, the radiance of His Name, not His Name itself.
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וקדושים הם הנשמות בכל יום יהללוך סלה וכו׳. וכ״מ שנאמר סלה הוא בלי הפסק15 ואיך יתגלה בה
יחוד אור א״ס ב״ה ממש בעסק התורה ומצות הרי אם יעשה אותם איש עכו״ם לא ימשיך כלום16

“And holy ones” — these are the souls — “praise You every day, selah,” and so on. And wherever se‐

lah is said, it means without interruption. And how can the unity of the very Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, be revealed in it through engaging in the Torah and mitzvos? For if an idolater

were to perform them, he would draw down nothing,

The prayer continues “and holy ones praise You every day, selah”; the Alter Rebbe reads the “holy ones” as

the souls, and the Talmud teaches that selah means without interruption. How, then, can G-d’s own unity be

revealed in a soul through its Torah and mitzvos? Not by the deed alone: the Alter Rebbe says that if an idol‐

ater did the same acts, he would draw down nothing, because, as the next part says, the power to draw down

the Infinite Light is not in the act itself but was given at Sinai.

ולא יהיה גילוי אור א״ס ב״ה על ידו כלל רק לישראל ניתנה זו במעמד הר סיני להיות להם כח והכנה

להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה ממש בעסק תורתם ועבודתם

and there would be no revelation at all of the Infinite Light, blessed be He, through him. Only to

Israel was this given, at the assembly at Mount Sinai: that they have the power and the preparation

to draw down a revelation of the very Infinite Light, blessed be He, through engaging in their Torah

and their divine service.

Through such a person no revelation of the Infinite Light would come at all. The capacity was given to Israel

alone, at Sinai: the power and the readiness to draw down the Infinite Light itself through their Torah study

and divine service.

17 כי הנה נודע שלהיות התהוות וע״כ נתנה התורה ברעש וקולות וברקים ויחרד כל העם אשר במחנה.

חדשה א״א להיות יש מיש

That is why the Torah was given with tumult, thunder and lightning, [so that] “all the people that

were in the camp trembled.” For it is known that for a new existence to come about, it cannot be

something from something,

That is why the Torah was given amid tumult, thunder and lightning that made the whole camp tremble. The

reason rests on a known principle: something truly new cannot grow out of something that stays as it was.

5
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וכמו עד״מ הגרעין הנזרע בארץ א״א לו שיצמח ויתחדש בהתהוות אחרת עד שירקב מתחלה וישוב אל

העפר שע״י בטול היש לאין מוליד התחדשות ההתהוות.

as, by way of analogy, a seed sown in the ground cannot sprout and be renewed as another exis‐

tence until it first rots and returns to the dust; for it is through the nullification of the something

into nothing that the renewal of existence is born.

The analogy is a seed, which sprouts into a new plant only after it rots and returns to the dust. Its existence

must first be undone, and that undoing, the “nothing,” is what gives birth to the new growth.

וכך בשעת מתן תורה ע״י הרעש קולות וברקים עד שויחרד כל העם אשר במחנה18 באו לבחי׳ בטול

במציאות19 ממש לאור א״ס ב״ה.

So too at the time of the Giving of the Torah: through the tumult, thunder and lightning, to the

point that “all the people that were in the camp trembled,” they came to the level of a complete self-

nullification (bittul) of their very existence before the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

At Sinai the thunder and lightning shook the people until they trembled, bringing them to a complete nullifi‐

cation of their own existence before the Infinite Light. Like the seed, their sense of self was undone.

20 וע״י בטול היש לאין נמשך להם אור חדש מבחי׳ אור א״ס ב״ה ועל כל דבור ודבור פרחה נשמתן
21 ממש להיות גילוי א״ס ב״ה ממש בנפשותם.

And “at each and every utterance their souls flew out”; and through the nullification of the some‐

thing into nothing a new light was drawn down to them from the level of the very Infinite Light,

blessed be He, so that there would be a revelation of the very Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

in their souls.

The Talmud says that at each of G-d’s utterances their souls flew out of them. Through this undoing of

“something” into “nothing,” a new light was drawn into them from the Infinite Light itself, so that the

Infinite One was revealed in their souls.

וזהו מאמר משה רבינו ע״ה כי לבעבור נסות אתכם22 בא האלקים. פי׳ נסות הוא מלשון הרמת נס שבא
23 האלקים בקולות וברקים עד שויחרד כל העם כדי להיות להם בטול במציאות כנ״ל:

This is [the meaning of] the statement of Moshe our teacher, peace be upon him: “For in order to

nasos you has G-d come.” That is, nasos is from the expression “raising a banner (nes)”: G-d came

with thunder and lightning until “all the people trembled,” so that they would have self-nullifica‐

tion of their existence, as explained above.

Moshe told the frightened people that G-d had come “to nasos you,” a word usually read as “to test you.” The

Alter Rebbe reads nasos from nes, a banner raised high: G-d came with thunder and lightning to bring them

to self-nullification, and so to raise them up.

6
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 7 – 1 2

Why not the angels

24 ואמרו תנה הודך25 על השמים ולא נתנה להם. והטעם כי הנה והנה המלאכים בקשו את התורה.
26 התהוות המלאכי׳ הוא מבחי׳ הדבור כמ״ש וברוח פיו כל צבאם.

Now, the angels asked for the Torah, saying, “Bestow Your glory upon the heavens,” and it was not

given to them. The reason is that the angels came into being from the level of speech, as it is writ‐

ten, “And by the breath of His mouth all their host.”

The Talmud relates that when Moshe went up to receive the Torah, the angels objected and asked for it them‐

selves, quoting the verse “Bestow Your glory upon the heavens,” yet it was not given to them. The reason,

says the Alter Rebbe, is that angels were created from G-d’s “speech,” as the verse says, “by the breath of His

mouth all their host.”

ובחי׳ הדבור הוא בחי׳ עלמא דאתגליי׳ כמו הדבור הגשמי שבאדם עד״מ שהוא לבוש אמצעי של הנפש
27 שאינו מתאחד כ״כ עם הנפש אלא הוא יוצא מההעלם אל הגילוי לחוץ לזולתו.

And the level of speech is the level of the revealed world (alma de’isgalya), like physical speech in

man, by way of analogy, which is a middle garment of the soul that is not so united with the soul;

rather, it goes out from concealment into revelation, outward, to another,

Speech belongs to the “revealed world.” In a person, speech is a middle garment of the soul: it is not deeply

one with the soul but leaves it to reach someone else.

7

ונעשה בחי׳ בפ״ע. משא״כ ישראל עלו במחשב׳ שהוא בחי׳ לבוש הפנימי שמתאחד עם הנפש והוא בחי׳

עלמא דאתכסייא.

and becomes a thing of its own. Israel, however, arose in thought, which is the level of the inner

garment that is united with the soul; and it is the level of the hidden world (alma de’iskasya).

Speech becomes a separate thing in its own right. Israel’s souls, by contrast, “arose in G-d’s thought,” and

thought is the soul’s inner garment, one with the soul and belonging to the “hidden world.”

כי המחשבה הוא בבחי׳ העלם והמחשבה היא מתאחדת עם הנפש המשכלת תמיד בלי פירוד כי א״א

להיות גילוי השכל כלל בלא מחשבה28 שמחשב ומהרהר בשכל זה.

For thought is in a state of concealment, and thought is united with the intellective soul always,

without separation, since there can be no revelation of an idea at all without thought, in which one

thinks and ponders that idea.

Thought stays inside and is always united with the intellective soul, never separated from it. No idea can be

revealed at all unless one thinks it through in thought.

8
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29 כך עד״מ למעלה יש אבל באותיות הדבור אין השכל מתלבש אלא לפעמים כשעולה ברצונו לדבר.
30 בחי׳ אותיות כי אותיות הוא מלשון המשכות כמו אתא בקר.

But in the letters of speech the idea is enclothed only at times, when it rises in one’s will to speak.

So too, by way of analogy, above there is the level of letters; for otiyos (letters) is from the expres‐

sion of drawing forth, as in “The morning comes (asa).”

Speech, by contrast, carries the intellect only at times, when a person decides to speak. In the same way

there are “letters” above too: otiyos (letters) is related to asa (comes), as in “the morning comes,” so letters

are channels that draw something forth.

וכן ואתה מרבבת קדש31 כו׳. ויש בחי׳ אותיות הדבור שמהן התהוות המלאכים. ויש אותיות המחשבה

ששם עלו ישראל

And so too, “And He came (ve’asa) from the holy myriads,” etc. And there is the level of the letters

of speech, from which the angels came into being; and there are the letters of thought, where Israel

arose,

The verse “and He came (ve’asa) from the holy myriads” uses the same word, asa, for coming. So there are

“letters of speech,” from which the angels came into being, and “letters of thought,” where the souls of Israel

arose.

כי ס׳ רבוא אותיות התורה הן ס׳ רבוא שרשי נשמות ישראל שהאותיות הן בחי׳ לבושין וכמאמר

33 לבני נשא. אליהו32 בתקוני זוהר לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין

for the six hundred thousand letters of the Torah are the six hundred thousand roots of the souls of

Israel; for the letters are the level of garments, as in the statement of Elijah in the Tikkunei Zohar:

“You fashioned garments for them, from which souls fly forth to human beings.”

Israel is rooted in the Torah’s letters: its six hundred thousand letters correspond to the six hundred thou‐

sand root souls of Israel. Letters are “garments,” as Elijah says in the Tikkunei Zohar: G-d fashioned gar‐

ments for the Sefiros, and from them souls fly forth to human beings.

רק ישראל עלו במחשבה הוא בחי׳ לבוש הפנימי שמתאחד עם הנפש. וזה נק׳ בזוהר איהו וגרמוהי חד

בהון:

But Israel arose in thought, which is the level of the inner garment that is united with the soul. And

this is what the Zohar calls “He and His bones (garmohi) are one in them.”

Israel arose in thought, the inner garment that is one with the soul. The Zohar calls such a bond “He and His

bones are one in them”; the next paragraphs explain the phrase.

9
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וביאור הדבר. כי הנה איהו וחיוהי חד בהון קאי על בחינת חכמה34 דאנת הוא חכים35 כו׳.

The explanation of the matter: “He and His life (chayohi) are one in them” refers to the level of

Chochmah (wisdom), [as in] “You are wise,” etc.

Two phrases of the Zohar now need explaining. “He and His life are one in them” refers to Chochmah, G-d’s

wisdom, of which Elijah’s prayer says, “You are wise,” going on to say that He is wise with no known wisdom.

37 ואיהו היינו אור א״ס בעצמו שהוא רם ונשא לאין קץ 36 כמ״ש והחכמה תחיה. כי החכמה נק׳ חיוהי.
38 מבחי׳ חכמה כו׳.

For Chochmah is called “His life,” as it is written, “And wisdom gives life.” And “He” is the Infinite

Light (Or Ein Sof) itself, which is infinitely exalted and uplifted above the level of Chochmah, etc.

Chochmah is called G-d’s “life” because Scripture says “wisdom gives life.” “He” is the Infinite Light itself,

which is infinitely higher than Chochmah.

10

ומ״מ כשמתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה נעשה איהו וחיוהי חד בהון. כי הוא המדע והוא הידוע39 כו׳.

Nevertheless, when the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is enclothed in Chochmah, it be‐

comes “He and His life are one in them.” For He is the knowledge and He is the known, etc.,

Even though the Infinite Light is beyond Chochmah, when it clothes itself in Chochmah the two become one:

“He and His life are one.” As the known principle says, G-d Himself is the knowledge and the known; His

knowing is not something apart from Him.

והוא וחכמתו א׳. ואיהו וגרמוהי קאי על בחי׳ אותיות המחשבה שכשמתלבש אור א״ס ב״ה בבחי׳

המחשבה שהוא בחי׳ גרמוהי שהן בחינת אותיות ולבושין

and He and His wisdom are one. And “He and His bones (garmohi)” refers to the level of the letters

of thought: when the Infinite Light, blessed be He, is enclothed in the level of thought, which is the

level of “His bones,” these being the level of letters and garments,

“He and His wisdom are one.” The second phrase, “He and His bones are one,” refers to the letters of

thought: the garments, which the Zohar calls His “bones,” in which the Infinite Light clothes itself.

40 כו׳. מ״מ נעשה איהו וגרמוהי חד בהון כי לא מחשבותי כמאמר לבושין תקינת לון
41 ,42 ,43 מחשבותיכם.

as in the saying, “You fashioned garments for them,” etc., nevertheless it becomes “He and His

bones are one in them,” for “My thoughts are not your thoughts.”

These are the garments of Elijah’s prayer. Yet even there He and His “bones” are one, for, as Isaiah says, “My

thoughts are not your thoughts”: unlike a person’s thought, G-d’s thought is not separate from Him.

11
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 1 3 – 1 9

Why souls needed bodies

ולכן לא נתנה התורה להמלאכים שמפני היותם מבחי׳ הדבור שהוא בחי׳ לבוש האמצעי44 שאינו

מתאחד45 כ״כ עם הנפש

Therefore the Torah was not given to the angels: because they are from the level of speech, which is

the level of the middle garment that is not so united with the soul

This is why the Torah was not given to the angels. They come from G-d’s speech, the middle garment, which

is not as united with its source as thought is.

כמו המחשבה שהוא בחי׳ לבוש הפנימי לכך אין יכולים להמשיך גילוי יחוד אור א״ס ב״ה ממש בעסק

התורה ועבודת המצות שיתגלה יחוד אור א״ס ב״ה למטה כמו למעלה אלא ישראל שעלו במחשבה:

as thought is, which is the level of the inner garment, therefore they cannot draw down a revelation

of the unity of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, through engaging in the Torah

and the service of the mitzvos, so that the unity of the Infinite Light, blessed be He, will be revealed

below as above. Only Israel [can], who arose in thought.

Thought is the inner garment. Angels, rooted only in speech, cannot through Torah and mitzvos draw down

a revelation of G-d’s true unity so that it is revealed below as it is above; only Israel, who arose in thought,

can.

12

והנה עם היות46 העילוי בישראל רב מבמלאכים מצד נשמותיהם כנ״ל. אעפ״כ לא נתנה להם התורה

אלא בהתלבשותן בגוף ונפש החיונית.

Now, although Israel’s superiority over the angels is great by virtue of their souls, as explained

above, nevertheless the Torah was given to them only as enclothed in a body and vital soul.

Israel’s souls are greater than the angels, as shown above; and yet the Torah was given to them only as souls

clothed in a body and a vital soul. The souls by themselves at Sinai were not enough; the body had to be part

of it.

כי הנה נודע שתכלית ירידת הנשמה לעוה״ז להתלבש בגוף ונפש החיונית ירידה זו צורך עלייה היא

For it is known that the purpose of the soul’s descent into this world, to be enclothed in a body and

vital soul: this descent is for the sake of an ascent,

The known reason: the soul’s descent into this world, into a body and a vital soul, is a descent for the sake of

an ascent. It comes down in order to rise higher than it was before.

13
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47 דהיינו להעלותה מבחי׳ איהו וגרמוהי לבחי׳ איהו וחיוהי ונק׳ בזוה״ק לאשתאבא בגופא דמלכא48,

דהיינו להיות

that is, to raise it from the level of “He and His bones” to the level of “He and His life.” In the holy

Zohar this is called “to be absorbed into the body of the King,” that is, to be

The ascent is from “He and His bones are one,” a union through garments, to “He and His life are one,” the

deeper union. The Zohar calls this being “absorbed into the body of the King.”

כמו התאחדות הגוף עם הנפש בהתלבשותה בו שכל כאב ומכה אשר בגוף ח״ו מרגשת הנפש

ומתפעלת ממקרי הגוף לפי

like the union of the body with the soul when it is enclothed in it, so that every pain and blow in the

body, G-d forbid, the soul feels, and it is affected by what happens to the body, because

The model for this union is the way the soul is joined to the body. The soul feels every pain and blow the

body suffers and is moved by all that happens to it.

שהם מתאחדים והיו לאחדים ממש וא״א להיות העלאה כזו מצד נשמותיהם שעלו במחשבה בלבד

שהוא בחי׳ לבוש הנפש

they are united and have truly become one. Such an elevation is impossible by virtue of their souls

alone, which arose in thought, which is the level of a garment of the soul,

That is because soul and body have truly become one. The souls alone could not reach such an elevation,

since they arose only in thought, and thought is merely a garment of the soul.

49 כי אותיות המחשבה לגבי נפש המשכלת עם היות שמתאחדת בהן וא״א וכמאמר לבושין תקינת לון
50 להיות שכל בלי מחשבה מ״מ האותיות שבמחשבה הן כלבוש תחליפם ויחלופו.

as in the saying, “You fashioned garments for them.” For the letters of thought, relative to the intel‐

lective soul, even though it unites with them, and there cannot be an idea without thought, never‐

theless the letters in thought are [as in] “Like a garment You change them, and they are changed.”

Elijah calls the letters “garments.” Although the intellect is united with the letters of thought, and there is no

idea without thought, those letters are still like a garment that can be changed, as the verse says, “like a gar‐

ment You change them.”
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שהרי שכל א׳ יכול להתלבש באותיות אלו ולפעמים באותיות אלו ואינו מתאחד ממש כגוף עם הנפש

שהתאחדות זו הוא בחי׳ איהו וחיוהי שהנפש מתפעלת בחיי הגוף כו׳.

For one idea can be enclothed in these letters, and at times in those letters; and it is not truly unit‐

ed, as the body is with the soul. That union is the level of “He and His life,” in which the soul is af‐

fected by the life of the body, etc.

The proof: the same idea can be thought in these words or in other words, so it is not truly one with them as

the soul is one with the body. The soul’s union with the body is the level of “He and His life,” for the soul

lives and feels through the body’s life.

ואין יחוד זה מתגלה בנשמה מצד עצמה אלא בהתלבשותה בגוף עם נפש החיונית שירידה זו צורך

עלייה היא:

And this union is not revealed in the soul on its own account, but only when it is enclothed in a

body with the vital soul; for this descent is for the sake of an ascent.

This deeper union is not revealed in the soul by itself, only when it is clothed in a body with a vital soul. That

is why the soul’s descent is for the sake of an ascent.

והענין כי הנה נפש הבהמית החיונית נלקחה משרשה מחיות הקדש שבמרכבה51 פני אריה פני שור52

כו׳. והנה החיות נושאות ומנושאות עם הכסא.

The explanation is this. The animal soul, the vital soul, was taken at its root from the holy chayos of

the Chariot, “the face of a lion,” “the face of an ox,” etc. Now, the chayos carry and are carried

along with the Throne.

The vital, animal soul has its root in the holy chayos, the living creatures of Ezekiel’s Chariot, with the faces

of a lion, an ox, and so on. These chayos both carry the Throne and are carried with it.

פי׳ לפי שהם מנושאות לגבי הכסא53 שהם בטלים אליו כבטול הסוס לגבי רוכבו עד״מ הסוס מתנהג
54 לפי רצון רוכבו שע״ש זה נק׳ מרכבה.

This means: since they are carried, in relation to the Throne, being nullified to it as a horse is nulli‐

fied to its rider (by way of analogy, the horse conducts itself according to its rider’s will), on ac‐

count of which it is called a Chariot (merkavah).

They are “carried” in that they are nullified to the Throne as a horse is to its rider, going wherever the rider

wishes. That is why they are called a Chariot: a vehicle with no will of its own.

14
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)וכן האבות הן המרכבה55 לפי שהיו בטלים תמיד ליחודו ית׳( ולכך הם נושאות ג״כ את הכסא

(So too the Patriarchs are the Chariot, because they were always nullified to His unity, may He be

blessed.) Therefore they also carry the Throne,

In a parenthesis: the Patriarchs too are called “the Chariot,” because they were always nullified to G-d’s uni‐

ty. And because the chayos are nullified, they also carry the Throne.

כמו עד״מ הסוס עם היות שהרוכב עליו הוא העיקר והסוס הוא בטל וטפל אל הרוכב עליו מ״מ הסוס

as, by way of analogy, with a horse: although the rider upon it is the main thing, and the horse is

nullified and secondary to the one riding it, nevertheless the horse

The analogy continues: the rider is the main thing and the horse is nullified and secondary to him. Yet it is

the horse that carries him.

מנהיג את הרוכב ממקום למקום עד מקום שאין הרוכב יכול להגיע לשם מצד עצמו. כך החיות נושאות

את הכסא ממקום ומשכן כבוד׳ למקום רם ונשא.

leads the rider from place to place, to a place the rider could not reach on his own. So too the

chayos carry the Throne from the place and dwelling of His glory to a place that is exalted and

uplifted.

The horse brings the rider to places he could never reach on his own. So too the chayos carry the Throne be‐

yond its own place, the abode of G-d’s glory, to a level exalted above it.

והענין הוא כי הנה כתיב ועל דמות הכסא56 דמות כמראה אדם וגו׳. כמראה בכ״ף הדמיון שדרך וסדר

ההשתלשלות מעולם ועד עולם מריש כל דרגין כו׳

The explanation is this. It is written, “And upon the likeness of the Throne, a likeness like the ap‐

pearance of a man (adam),” etc. “Like the appearance,” with the kaf of comparison: for the way

and order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), from world to world, from the head of

all levels, etc.,

Ezekiel saw on the Throne “a likeness like the appearance of a man.” The kaf of “like” (kemareh) signals a

comparison only: the whole chain of worlds, from the highest level down, is ordered like a human form.

15
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הוא בבחי׳ אדם בג׳ קוין יד ימין ושמאל ואמצע הוא הגוף וכך נמשך סדר ההשתלשלות חסד דרועא

ימינא57 וגבורה כו׳.

is in the form of “man,” in three lines: the right hand, the left, and the middle, which is the body.

And so the order of the chain of descending worlds extends: “Chesed is the right arm,” and

Gevurah, etc.

Like a man, it has three lines: the right hand, the left hand and the body in the middle. So the chain of de‐

scent unfolds as Elijah’s prayer lists it: Chesed is the right arm, Gevurah the left, and so on.

והחיות בנשאם את הכסא נושאות את מראה אדם שעליו58 למעלה לבחינת כי לא אדם הוא59 כו׳

And the chayos, in carrying the Throne, carry “the appearance of a man” that is upon it upward, to

the level of “for He is not a man,” etc.,

When the chayos carry the Throne, they lift the “man” upon it upward, to the level of which Scripture says

“for He is not a man”: G-d as He is, beyond any form.

למעלה מבחי׳ וגדר ההשתלשלות להמשיך משם אור חדש לבחי׳ אדם שעל הכסא והוא בחינת המשכה

62 פי׳ שמתלבש בבחי׳ חדשה60 ואור חדש מבחי׳ סוכ״ע61 לבחינת ממכ״ע. כי הנה אנת הוא חכים.

חכים כו׳.

above the level and the bounds of the chain of descending worlds (hishtalshelus), to draw down

from there a new light to the level of “man” that is upon the Throne. This is a new drawing-down

and a new light from the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) to the level

of the light that fills all worlds (memalei kol almin). For “You are wise”: that is, He is enclothed in

the level of “wise,” etc.

That level is beyond the bounds of the chain of worlds. From there the chayos draw a new light down to the

“man” on the Throne, a new flow from the light that encompasses all worlds into the light that fills them, for

G-d is “wise” only as He clothes Himself in wisdom.

16

והוא בעצמו ית׳ רם ונשא כי לאו מכל אלין מדות כלל63 ושם נאמר כי לא אדם הוא64 כו׳ שאינו מקבל

שינויים והתחלקות המדרגות חסד דרועא ימינא כו׳ שבבחי׳ אדם.

But He Himself, may He be blessed, is exalted and uplifted, for [He is] “not of any of these attribut‐

es at all.” And there it is said, “for He is not a man,” etc.: He does not admit of the changes and the

division of levels, “Chesed is the right arm,” etc., that belong to the level of “man.”

G-d Himself is exalted beyond all this; as Elijah’s prayer says, He is “not of any of these attributes at all.” Of

that level it is said “He is not a man”: He is subject to none of the changes and divisions of levels (Chesed the

right arm and so on) that belong to the form of “man.”

17
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כי בחינת65 ההשתלשלות הוא מעילה לעלול מריש כל דרגין שהוא עולם האצי׳ עד סוף העשיה שהוא

חיות הארץ הלזו ממאמר יקוו המים כו׳ ותראה היבשה66 כו׳. תדשא הארץ67 כו׳ והוא בחי׳ ממכ״ע.

For the chain of descending worlds (hishtalshelus) runs from cause to effect, from the head of all

levels, which is the World of Atzilus, to the end of Asiyah, which is the life-force of this earth from

the utterances “Let the waters be gathered,” etc., “and let the dry land appear,” etc., “Let the earth

sprout,” etc. This is the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin).

The chain of descent runs from cause to effect, from Atzilus, the highest world, to the end of Asiyah, which is

the life of this earth from the utterances of creation, such as “Let the waters gather,” “let the dry land ap‐

pear” and “Let the earth sprout.” That graded flow is the light that fills all worlds.

אבל למעלה מבחי׳ ההשתלשלות הוא בחי׳ סוכ״ע שהוא אור א״ס ב״ה בבחי׳ העלם הוא שוה ממש

בסוף העשיה כמו בראש האצילות כי לפניו כחשכה כאורה68 כו׳.

But above the level of the chain of descending worlds is the level of the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin), which is the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, in a state of con‐

cealment; it is truly equal at the end of Asiyah as at the head of Atzilus, for before Him “darkness is

as light,” etc.

Above the chain is the light that encompasses all worlds: the Infinite Light in concealment. It is present

equally at the lowest end of Asiyah as at the top of Atzilus, for before Him, as the verse says, darkness and

light are alike.

ועל הארץ מתחת אין עוד69 וכולא קמיה כלא חשיבא וגם עולם האצילות ולמעלה מהאצילות הוא

כטפה מים האוקיינוס רק

[And] “on the earth below there is nothing else,” and “all before Him is considered as nothing”;

and even the World of Atzilus, and what is above Atzilus, is like a drop of water [compared to] the

ocean. Only

From that perspective “there is nothing else on the earth below,” and everything before Him is as nothing.

Even Atzilus, and what lies above it, is like a drop of water compared with the ocean.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 2 0 – 2 6

The Patriarchs, the mitzvos and Anochi

שע״י צמצומים עצומים נאצלו חסד דרועא ימינא תפארת גופא כו׳. חכמה מוחא בינה לבא כו׳.

70 כו׳ הוא בחי׳ אדם שעל הכסא. קרקפתא דתפלין

through immense contractions (tzimtzumim) were there emanated “Chesed, the right arm; Tiferes,

the body,” etc.; “Chochmah, the brain; Binah, the heart,” etc.; “the skull of the tefillin,” etc. This is

the level of “man” that is upon the Throne.

Only through immense contractions were the Sefiros emanated in the form of “man”: Chesed the right arm,

Tiferes the body, Chochmah the brain, Binah the heart, and Keser the skull on which the tefillin rest. That

structure is the “man” on the Throne.

וכדי להמשיך מבחי׳ כי לא אדם לבחי׳ אדם להיות אנת הוא חכים והמשכות ג׳ קוין חסד דרועא ימינא

כו׳

And in order to draw down from the level of “not a man” to the level of “man,” so that there be

“You are wise” and the drawing-down of the three lines, “Chesed is the right arm,” etc.,

The aim is to draw from the level of “not a man” into the level of “man,” so that G-d is “wise” and the three

lines (Chesed the right arm, and so on) are drawn forth.

זאת היא עבודת המלאכים להרים ולנשאות את הכסא וכמראה אדם שעליו לבחי׳ כי לא אדם הוא71 כו׳

להמשיך משם המשכה חדשה והתהוות חדש בבחי׳ אדם.

this is the service of the angels: to raise and lift up the Throne and “the appearance of a man” upon

it to the level of “for He is not a man,” etc., to draw down from there a new flow and a new coming-

into-being in the level of “man.”

This is the service of the angels: they lift the Throne and the “man” upon it to the level of “He is not a man,”

and from there draw a new flow and a new coming-into-being into the level of “man.”

19

ועד״ז האבות הן הם המרכבה בבחינת מרכבתא עלאה להעלות מדותיו ית׳ אליו בבחינת בטול לך ה׳

73 להיות נמשך בהם הגדולה והגבורה72 כו׳

In the same way, the Patriarchs are themselves the Chariot, as the supernal chariot (merkavta

ila’ah): raising His attributes (middos), may He be blessed, to Him in a state of self-nullification

(bittul), [as in] “Yours, G-d, are the greatness and the might,” etc., so that there be drawn into them

The Patriarchs too are “the Chariot,” a supernal chariot: they raised G-d’s attributes back to Him in self-nul‐

lification, as in “Yours, G-d, are the greatness and the might,” acknowledging that these attributes are His

alone.

20
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ועל ידם גלוי אלקות ואור א״ס ב״ה ממש והיינו ע״י מס״נ לה׳ בתשוקה וצמאון ליכלל ולהבטל באור
74 ,75 א״ס ב״ה ממש. אברהם במדת האהבה כמ״ש אברהם אוהבי.

and through them a revelation of G-dliness and of the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be

He. This is through self-sacrifice (mesirus nefesh) for G-d, with longing and thirst to be included

and nullified in the very Infinite Light, blessed be He: Avraham with the attribute of love, as it is

written, “Avraham who loved Me,”

Through them G-dliness and the Infinite Light itself were drawn down. This came through their self-sacri‐

fice, a longing and thirst to be absorbed and nullified in G-d; Avraham served with love, as G-d calls him

“Avraham who loved Me.”

ויצחק במדת הגבורה כמ״ש ופחד יצחק76 כו׳. וכן אנחנו זרע אברהם אוהבך בני יצחק יחידו כו׳.

and Yitzchak with the attribute of Gevurah (restraint), as it is written, “and the Fear of Yitzchak,”

etc. And so too: “We are the seed of Avraham, who loved You; the children of Yitzchak, his only

one,” etc.

Yitzchak served with Gevurah, awe, as Yaakov speaks of G-d as “the Fear of Yitzchak.” We, their descendants,

are “the seed of Avraham, who loved You, the children of Yitzchak, his only one,” as the morning prayers

say.

והוא ע״י קיום המצות והתורה כי יש מצות שהן בבחי׳ ההעלאה77 כמו תרומה ומעשר וצדקה כמ״ש

צדקה תרומם גוי78 כו׳.

And this is through fulfilling the mitzvos and the Torah. For there are mitzvos that are of the nature

of elevation, such as terumah, the tithe, and charity, as it is written, “Charity (tzedakah) uplifts

(teromem) a nation,” etc.

This is done through keeping the mitzvos and the Torah. Some mitzvos work by raising up, such as terumah,

tithes and charity; the verse “charity uplifts (teromem) a nation” uses the root of terumah.

21

ויש מצות שהם בבחי׳ המשכות כמו ציצית ותפלין כו׳. ובהם ועל ידם תתעלה הנפש לא״ס ב״ה ממש.

ויומשך גילוי אור א״ס ממש בנפש.

And there are mitzvos that are of the nature of drawing down, such as tzitzis and tefillin, etc. In

them and through them the soul will be raised up to the very Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

and a revelation of the very Infinite Light (Or Ein Sof) will be drawn into the soul.

Other mitzvos work by drawing down, such as tzitzis and tefillin. Through both kinds the soul is raised to the

Infinite One and the Infinite Light is drawn into the soul.
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אך בהיות שהתורה79 והמצות מלובשים בג׳ גוונין תורה ועבודה וג״ח. חסד דרועא ימינא מלמעלה
80 למטה.

However, since the Torah and the mitzvos are clothed in three hues — Torah, divine service, and

acts of kindness: Chesed (kindness) is “the right arm,” from above to below;

But the Torah and mitzvos come clothed in three “hues”: Torah, divine service and acts of kindness.

Kindness is the right arm, flowing from above to below.

ועבודה היא עבודת הקרבנות ממטה למעלה אשה ריח ניחוח כו׳ ועסק התורה הוא קו הממוצע81 כי

התורה כלולה משתיהן.

and divine service is the service of the sacrifices, from below to above, “a fire-offering, a pleasing

aroma,” etc.; and engagement in the Torah is the middle line, for the Torah includes both of them.

Divine service, the sacrificial offerings, rises from below to above, as “a fire-offering, a pleasing aroma.”

Torah study is the middle line, because it includes both directions.

82 וכדי להעלות התורה ולקשרה באור ולכן נקראת בשם בריח התיכון שמבריח מן הקצה אל הקצה.

83 הוא ע״י ישראל שהם זרע אברהם יצחק ,84 א״ס ב״ה ממש שלמעלה מבחי׳ אדם כי לא אדם הוא.

ויעקב.

That is why it is called “the middle bar,” which runs through from end to end. And to raise the

Torah and bind it to the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is above the level of

“man” — “for He is not a man” — this is through Israel, who are the seed of Avraham, Yitzchak and

Yaakov.

That is why the Torah is called “the middle bar,” which ran through all the boards of the Mishkan from end

to end. To raise the Torah itself and bind it to the Infinite Light beyond “man” depends on Israel, the seed of

Avraham, Yitzchak and Yaakov.
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וירושה לנו מאבותינו התשוקה והצמאון להבטל ולהכלל באור א״ס ב״ה ממש. וניתן להם כח זה במ״ת
85 שהם יעלו וינשאו בחי׳ אדם ג׳ קווין למעלה מבחי׳ אדם למעלה כנ״ל.

And we have as an inheritance from our forefathers the longing and thirst to be nullified and in‐

cluded in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And they were given this power at the

Giving of the Torah: that they raise and lift up the level of “man,” the three lines, above the level of

“man,” upward, as explained above.

We have inherited from the Patriarchs the longing and thirst to be nullified in the Infinite Light. At Sinai

Israel was given the power to lift the “man,” the three lines, above the level of “man,” as explained above.
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ובהם ועל ידם יומשך גילוי אלקות ואור א״ס ב״ה שלמעלה מבחינת אדם בעסק תורתם ועבודתם

בקיום המצות שבבחי׳ אדם.

In them and through them a revelation of G-dliness and of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He, which is above the level of “man,” will be drawn into their engagement in Torah and their

divine service, in fulfilling the mitzvos, which are on the level of “man.”

Through Israel, G-dliness and the Infinite Light that is above “man” are drawn into their Torah study and di‐

vine service, even though the mitzvos themselves belong to the level of “man.”

86 אנכי הוא אור אין סוף ב״ה בעצמו שלמעלה מגדר ההשתלשלות יהיה וזהו אנכי הוי״ה אלקיך.

אלקיך ממש שיהא שורה ומתגלה בנפש האדם ממש

This is [the meaning of] “I (Anochi) am Havayah your G-d (Elokecha).” Anochi is the Infinite Light,

blessed be He, itself, which is above the bounds of the chain of descending worlds (hishtalshelus);

it will truly be “your G-d,” dwelling and revealed in the very soul of man,

This is the meaning of the first commandment, “I (Anochi) am Havayah your G-d.” Anochi, “I,” is the Infinite

Light itself, beyond the chain of worlds, and it will truly become “your G-d,” dwelling and revealed in a per‐

son’s soul.

87 הוי״ה צמצום והתפשטות כו׳. אך לישראל נמשך בחינת הוי״ה זה מבחי׳ אנכי רק שנמשך ע״י בחי׳

ממש.

only that it is drawn down through the level of Havayah, tzimtzum (contraction) and expansion,

etc. But for Israel this level of Havayah is drawn from the level of the very Anochi.

It is drawn down through the Name Havayah, whose letters stand for contraction (the yud) and expansion

(the heh). But for Israel this Havayah is drawn from the very Anochi.
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והיינו דוקא בהתלבשותה בגוף נפש החיונית שנלקחה מפני ארי׳ פני שור88 כו׳ שנושאות את הכסא

ומראה אדם שעליו לבחי׳

And this is specifically when it is enclothed in a body [and] the vital soul, which was taken from “the

face of a lion,” “the face of an ox,” etc., which carry the Throne and “the appearance of a man”

upon it to the level of

This power works specifically when the soul is clothed in a body and a vital soul. The vital soul comes from

the faces of the lion and the ox, the chayos that carry the Throne and the “man” upon it upward.

26



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  Y I S R O  ·  M A A M A R  7 זכור את יום השבת לקדשו

24likuteitorah.com/torah-ohr/yisro/7/

S E C T I O N  6  ·  ¶ 2 7 – 3 0

Like a baal teshuvah

כי לא אדם הוא89 ועי״ז יגיע להנשמה יתרון ומעלה יתירה בהתלבשותה בהם ותהיה ירידה צורך

עלייה:

“for He is not a man.” Through this the soul attains an advantage and an added superiority by be‐

ing enclothed in them, and it will be a descent for the sake of an ascent.

They carry it up to the level of “He is not a man.” So by being clothed in them, the soul gains an advantage it

did not have before, and its descent becomes a descent for the sake of an ascent.

91 כו׳. כי הנה נודע שגדול כח הבעל תשובה יותר מצדיק90 כו׳ כמארז״ל במקום שבעלי תשובה עומדין

For it is known that the power of the baal teshuvah (one who returns) is greater than that of a tzad‐

dik, etc., as our Sages, of blessed memory, said, “In the place where those who return (baalei teshu‐

vah) stand,” etc.

It is known that one who returns to G-d after sin, a baal teshuvah, has greater power than a tzaddik. The

Sages say that in the place where those who return stand, even the completely righteous cannot stand.

והטעם הוא ע״פ מאמר הזוהר92 דמשכין ליה בחילא יתיר. אשר לזאת בהתלבשות הנשמה בגוף ותרד

פלאים93 הוא בבחי׳ בע״ת

The reason is according to the statement of the Zohar that “they draw Him with greater strength.”

Therefore, when the soul is enclothed in a body and “has come down astoundingly,” it is in the

state of a baal teshuvah,

The Zohar explains why: they draw G-d’s presence “with greater strength.” So too the soul, by descending

“astoundingly” into a body, becomes like a baal teshuvah.

כי תגדל התשוקה והצמאון לה׳ בבטול אליו ית׳ ביתר שאת בכדי שתוכל נפשו שאת בהשגתה מחמת

שמתבונן בגדולת א״ס ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

for the longing and thirst for G-d, in self-nullification (bittul) to Him, may He be blessed, will grow

with surpassing intensity, as much as his soul can bear in its comprehension, because he contem‐

plates the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Who, as His Name is, so is He: He

has no end, etc.

Its longing and thirst for G-d grow with surpassing intensity, as much as the soul can bear in its comprehen‐

sion, because it contemplates the greatness of the Infinite One, Who is truly as His Name says, without end.
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וכל תענוגי עוה״ז שהגוף והנפש החיונית נמשכים אחריהם הם רחוקים מאד מאור94 ה׳ וקדושתו.

And all the pleasures of this world, after which the body and the vital soul are drawn, are very far

from G-d’s light and His holiness.

All the pleasures of this world, which the body and the vital soul pursue, are very far from G-d’s light and

holiness.

ואי לזאת תכלה ותכסוף הנפש לצאת מנרתקה הן הם הלבושים שבגוף ונפש החיונית ויבא לידי קיום

ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך ובכל נפשך95 כו׳.

Therefore the soul will pine and yearn to leave its sheath, namely the garments that are in the body

and the vital soul, and he will come to fulfill “You shall love Havayah your G-d with all your heart

and with all your soul,” etc.

Seeing this, the soul pines and yearns to leave its “sheath,” the garments of the body and the vital soul. So it

comes to fulfill “You shall love Havayah your G-d with all your heart and with all your soul.”
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96 וגו׳. וגם הוא מעלה יתירה הבאה וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי כו׳ כלה שארי ולבבי97,

לאדם לאחר התלבשות הנשמה בגוף ביתר שאת מטרם

As it is written, “Whom have I in heaven? And beside You I desire nothing,” etc.; “My flesh and my

heart pine,” etc. This is also an added superiority that comes to a person after the soul is enclothed

in the body, surpassing [what it had] before

The psalm voices this yearning: “Whom have I in heaven?… my flesh and my heart pine.” This is an advan‐

tage the soul gains only after entering the body, greater than what it had before.

התלבשותה כיתרון האור הבא מן החשך98 שבא לבחי׳ בכל מאדך99 יותר מכדי השגת הנפש והוא בחי׳

בטול באוא״ס ב״ה ממש להמשיך משם גלוי אלקות ממש בעסק תורתו ועבודתו.

its enclothement, like “the advantage of light” that comes “from darkness”: for he comes to the lev‐

el of “with all your might (me’odecha),” beyond the measure of the soul’s comprehension. This is

the level of self-nullification (bittul) in the very Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to draw

down from there a revelation of actual G-dliness into his engagement in Torah and his divine

service.

It is the advantage of light that comes out of darkness: the soul reaches love “with all your might

(me’odecha),” beyond its own understanding. That is self-nullification in the Infinite Light itself, which

draws real G-dliness from there into one’s Torah study and divine service.
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וכ״ז הוא ע״י מ״ת שאז ניתן הכח הזה לישראל להיות העלאה והמשכה זו על ידם להיות מס״נ עולה

All this is through the Giving of the Torah, for then this power was given to Israel, for this elevation

and drawing-down to come about through them: that self-sacrifice (mesirus nefesh) should rise

All this comes from the Giving of the Torah, when Israel received the power to bring about this elevation and

this drawing-down.

ונכלל בא״ס ב״ה ממש ולהיות המשכת התורה והמצות מבחי׳ אוא״ס ב״ה שזה נעשה דייקא ע״י ישראל

שזכו לזה במ״ת.

and be included in the very Infinite One (Ein Sof), blessed be He, and that the drawing-down of the

Torah and the mitzvos be from the level of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. This is ac‐

complished specifically through Israel, who merited this at the Giving of the Torah.

Their self-sacrifice rises and is absorbed into the Infinite One, and their Torah and mitzvos draw from the

Infinite Light. This happens specifically through Israel, who merited it at Sinai.

משא״כ אם לא ניתן כח זה לא היה מסירת נפשם100 עולה ונכלל כ״כ בעצמות אוא״ס ב״ה ממש

Whereas had this power not been given, their self-sacrifice would not rise and be included so much

in the very Essence of the Infinite Light, blessed be He,

Had this power not been given, their self-sacrifice would not reach so deeply into the very essence of the

Infinite Light.

וגם לא היה המשכת תורתו ועבודתו ממשיך כ״כ מבחי׳ אוא״ס ב״ה ממש אשר הוא למעלה מגדר
101 עלמין למעלה מעלה מבחי׳ אדם בחי׳ כי לא אדם כו׳.

nor would the drawing-down of one’s Torah and divine service draw so much from the level of the

very Infinite Light, blessed be He, which is above the bounds of worlds, far above the level of

“man,” the level of “for He is not a man,” etc.,

Nor would their Torah and divine service draw so much from the Infinite Light, which is beyond the bounds

of worlds and far above the level of “man,” the level of “He is not a man.”
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S E C T I O N  7  ·  ¶ 3 1 – 3 3

Out of Egypt, no other gods

שעליו הכתוב אומר אם צדקת מה תתן לו102 כו׳ אלא שבישראל נמשך כח זה במתן תורה להיות בהם

תלוי המשכת המצות ונמשך בהם בחי׳ אנכי ממש להיות אלקיך ממש.

concerning which Scripture says, “If you are righteous, what do you give Him?” etc. But in Israel

this power was drawn [down] at the Giving of the Torah, that the drawing-down of the mitzvos

should depend on them; and there is drawn into them the level of the very Anochi, to be truly “your

G-d.”

Of that level Scripture says, “If you are righteous, what do you give Him?”: human goodness of itself cannot

reach Him. But at Sinai Israel received the power to make the drawing-down of the mitzvos depend on them,

and the very Anochi is drawn into them to be truly their G-d.

103 כי כל סדר ההשתלשלות נק׳ בשם מצרים בחי׳ מצר וגבול שהוא וזהו אשר הוצאתיך מארץ מצרים.
בבחי׳ אדם ג׳ קווין ומעלה ומטה כו׳ שהן התחלקות המדרגות104

This is [the meaning of] “Who brought you out of the land of Egypt (Mitzrayim).” For the entire or‐

der of the chain of descending worlds (hishtalshelus) is called Mitzrayim, the level of constriction

(meitzar) and limit, since it is in the form of “man,” three lines, and above and below, etc., which

are the division of levels.

This explains “Who brought you out of the land of Egypt.” Mitzrayim (Egypt) is linked to meitzar, a strait or

constriction: the whole chain of descent is “Egypt,” for it is bounded in the form of “man,” with three lines

and higher and lower levels, all divided.

105 שאין שם משא״כ לישראל ניתן כח היחוד באוא״ס שלמעלה מהשתלשלות בחי׳ כי לא אדם כו׳

התחלקות המדרגות כלל.

But to Israel was given the power of unity with the Infinite Light (Or Ein Sof), which is above the

chain of descending worlds, the level of “for He is not a man,” etc., where there is no division of

levels at all.

But Israel was given the power to unite with the Infinite Light beyond the chain of descent, the level of “He is

not a man,” where there are no divisions of level at all. That is the true going out of “Egypt.”
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ולא יהיה לך אלקים אחרים על פני106 הגם שהוא לשון צווי הוא גם לשון הבטחה שלא יהיה בחי׳

צמצום והעלם המעלים ומסתיר

And “You shall have no other gods before My face”: although it is phrased as a command, it is also

phrased as a promise, that there will be no level of tzimtzum (contraction) and concealment that

hides and conceals

“You shall have no other gods before My face” is worded as a command, but it is also a promise. The promise

is that no contraction or concealment will hide G-d’s light.

אור107 ה׳ וקדושתו מפנימיות החיות מאוא״ס ב״ה עצמו שלמעלה מהשתלשלות גם חשך לא יחשיך108
109 ,110 כו׳ משא״כ בסדר ההשתלשלות בבחי׳ אדם נעשה ירידת המדרגות והתלבשות׳ בהשרי׳.

G-d’s light and His holiness from the inner dimension (pnimiyus) of the life-force from the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is above the chain of descending worlds (hishtal‐

shelus): “Even darkness does not darken,” etc. Whereas in the order of the chain of descending

worlds, in the form of “man,” there comes about the descent of the levels and their enclothement

in the ministers (sarim).

Nothing will hide the inner life-force that comes from the Infinite Light itself, which is beyond the chain of

descent and of which it is said, “even darkness does not darken.” In the chain of descent, by contrast, levels

descend and are clothed in the ministers (sarim); Or HaTorah reads “the seventy ministers,” the heavenly

powers appointed over the nations.

32

וזהו אשר חלק111 ה׳ אלקיך לכל העמים. משא״כ ואתכם לקח112 ה׳ ויוציא אתכם מכור הברזל ממצרים

מבחי׳ שלמטה בהשתלשלות לבחי׳ שלמעלה מהשתלשלות.

This is [the meaning of] “which G-d your G-d apportioned to all the peoples,” whereas “But you

G-d took, and brought you out of the iron furnace, out of Egypt”: from the level that is below, in the

chain of descending worlds (hishtalshelus), to the level that is above the chain of descending

worlds.

Moshe says the heavenly bodies are what “G-d your G-d apportioned to all the peoples,” but Israel “G-d took

and brought out of the iron furnace, out of Egypt.” Israel was taken from a level within the chain of descent

to a level above it.
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S E C T I O N  8  ·  ¶ 3 4 – 3 7

Zachor and shamor as one

וזהו מבית עבדים113 כי במצרים בחינת סדר ההשתלשלות יכול להיות בית עבדים. וכמו אברהם שיצא
115 ממנו ישמעאל114 כו׳ משא״כ למעלה אין שם העלם והסתר כלל ויאר פניו אתנו סלה:

And this is [the meaning of] “from the house of slaves”: for in Mitzrayim, the order of the chain of

descending worlds, there can be a house of slaves; as with Avraham, from whom Yishmael issued,

etc. But above there is no concealment or hiding at all: “May He make His face shine with us,

selah.”

This is why the verse adds “from the house of slaves”: within “Egypt,” the graded chain of descent, there can

be servitude, and even a holy source can give rise to something lesser, as Yishmael issued from Avraham.

Above the chain there is no concealment at all, as the psalm says, “May He make His face shine with us,

selah.”

וזהו זכור ושמור בדבור116 א׳ נאמרו. זכור לדכר. פי׳ שהוא המשכה והשפעה מלמעלה למטה ונק׳ בשם

זכירה שלשון

And this is [the meaning of] “Zachor and shamor were said in a single utterance.” Zachor is for the

masculine (dechar), meaning that it is a drawing-down and bestowal from above to below. It is

called by the term zechirah (remembering) because the term

Now the opening teaching can be explained. Zachor (remember) is linked with dechar, the masculine or giv‐

ing side, and denotes a flow from above to below; the next words explain why this flow is called

“remembering.”

זכירה נופל על הריחוק להיות לזכרון בין עיניו לפי שרחוק ממנו וכך הוא בהמשכת אוא״ס ב״ה

שלמעלה מהשתלשלות שמצד עצמו הוא רם ונשא קדוש ומובדל

“remembering” applies to what is distant: [a thing must be] “a remembrance between one’s eyes”

because it is far from him. And so it is with the drawing-down of the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, which is above the chain of descending worlds (hishtalshelus): in itself it is exalted

and uplifted, holy and separate,

One “remembers” what is far away; a thing is set as a reminder “between one’s eyes” because it is distant, as

the Torah says of the tefillin. Likewise the Infinite Light beyond the chain of worlds is in itself exalted, holy

and separate, far from the worlds.
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אלא אנת חכים שמתלבש בבחי׳ חכים וכדי להיות התלבשות צ״ל בחי׳ זכירה זכרנו ה׳ אלקינו.

but [it is] “You are wise”: He is enclothed in the level of “wise.” And for there to be this enclothe‐

ment, there must be the level of remembering: “Remember us, G-d our G-d.”

Yet it clothes itself in wisdom, as “You are wise.” For such clothing to happen there must be “remembering,”

a reaching across the distance, as in the prayer “Remember us, G-d our G-d.”

117 פי׳ ממתין. והוא בחי׳ תוחלת ממושכה118 ושמור לנוק׳ בחי׳ מקבל מלשון ואביו שמר את הדבר.
119 שמייחל ומצפה המקבל אל המשפיע כעני הצופה ומביט מתי יתן הבעה״ב לידו מאומה.

And shamor is for the feminine (Nukva), the level of the receiver, from the expression “And his fa‐

ther kept (shamar) the matter,” meaning, he waited. It is the level of prolonged hope, in which the

receiver hopes and looks expectantly to the giver, like a poor man who watches and looks [to see]

when the householder will put something into his hand.

Shamor (keep) is linked with the feminine, Nukva, the receiver. It is taken from “his father kept the matter,”

which means he waited for it, so shamor is drawn-out hope: the receiver waits and looks to the giver, like a

poor man watching for the householder to give him something.

וכמ״ש הנה כעיני עבדים120 אל יד אדוניהם כעיני שפחה אל יד גברתה כן עינינו וגו׳.

As it is written, “Behold, as the eyes of servants to the hand of their masters, as the eyes of a maid‐

servant to the hand of her mistress, so are our eyes,” etc.

The psalm describes the same posture: as the eyes of servants look to their master’s hand, and a maid’s to

her mistress’s hand, so our eyes look to G-d.
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122 שמירה זו למקבל ולהיות יחוד השפעה123 זו 121 וכדי להיות יחוד בחי׳ וכמאמר אליך נשואות עינינו.
לבחי׳ משפיע שיהיו כלולים המשפיע והמקבל מוכרח להיות התעוררות בחי׳ עליונה יותר משניהם124

And as the saying goes, “To You our eyes are lifted.” Now, for there to be a union of this level of

waiting (shemirah), [belonging] to the receiver, and a union of this bestowal, [belonging] to the lev‐

el of the giver, so that the giver and the receiver be included [in each other], there must necessarily

be an arousal of a level higher than both of them;

As the saying goes, “To You our eyes are lifted.” For the receiver’s waiting and the giver’s flow to be united,

each included in the other, something higher than both must be awakened.
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125 שאין שם בחי׳ התחלקות משפיע ומקבל כלל ומשם נמשך ונשפע והיינו ע״י בחי׳ כי לא אדם כו׳

בשפע התכללות ב׳ הבחי׳ זכור ושמור

that is, through the level of “for He is not a man,” etc., where there is no division into giver and re‐

ceiver at all. And from there is drawn down and bestowed, in abundance, the inclusion of the two

levels, zachor and shamor.

That is the level of “He is not a man,” where there is no division into giver and receiver at all. From there

flows the merging of the two, zachor and shamor, as one.

וזהו בדבור א׳ נאמרו מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע126 שיהיה גלוי בחי׳ שלמעלה
127 ,128 מהתחלקות כי במתן תורה היה גלוי בחי׳ אנכי הוא גלוי אוא״ס ב״ה שלמעלה מההשתלשלות.

And this is [the meaning of] “they were said in a single utterance, something the mouth cannot

speak and the ear cannot hear”: that there be a revelation of the level that is above division. For at

the Giving of the Torah there was a revelation of the level of Anochi, which is the revelation of the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that is above the chain of descending worlds

(hishtalshelus).

This is why they were said in one utterance that no mouth can say and no ear can hear: it revealed the level

that is above all division. At Sinai what was revealed was Anochi, the Infinite Light that is beyond the chain of

worlds.

וזהו עיקר נתינת התורה לישראל להיות בהם תלוי המשכת אוא״ס ב״ה שלמעלה מההשתלשלות.

This is the essence of the giving of the Torah to Israel: that the drawing-down of the Infinite Light

(Or Ein Sof), blessed be He, which is above the chain of descending worlds (hishtalshelus), should

depend on them.

This is the heart of the giving of the Torah: that the drawing-down of the Infinite Light, which is beyond the

chain of worlds, should depend on Israel.

וזהו מאמר רב יוסף אי לאו האי יומא129 דקא גרים כמה יוסף איכא בשוקא130 דאי לא היה הכח בגלוי

אוא״ס ב״ה ממש נמשך במ״ת רק שיהיה עסק התורה בבחי׳ השתלשלות שמבחי׳ חכמה ולמטה.

And this is [the meaning of] the statement of Rav Yosef: “Were it not for this day that brought it

about, how many Yosefs are there in the marketplace!” For had the power [of] the revelation of the

very Infinite Light, blessed be He, not been drawn down at the Giving of the Torah, but [only] that

engagement in the Torah be within the chain of descending worlds, from the level of Chochmah

downward,

So the Talmud tells of Rav Yosef, who on Shavuos had a fine calf prepared, saying, “Were it not for this day

that brought it about, how many Yosefs are there in the marketplace!” Had Sinai not given the power to re‐

veal the Infinite Light itself, Torah study would remain within the chain of worlds, from Chochmah down.
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S E C T I O N  9  ·  ¶ 3 8 – 4 4

A further explanation of Egypt

כמה יוסף איכא בשוקא שאין עסק התורה ממשיך כלום מאור א״ס ב״ה אלא בישראל שזכו לזה במ״ת

וניתן להם הכח הנ״ל:

“how many Yosefs are there in the marketplace!” For engagement in the Torah draws down noth‐

ing of the Infinite Light, blessed be He, except in Israel, who merited this at the Giving of the Torah

and were given the power mentioned above.

Then Rav Yosef would be like any other Yosef in the market: his Torah study would draw nothing of the

Infinite Light. Only Israel, who merited it at Sinai and received this power, draw it through their Torah.

132 הנה החכמה המתלבשת במדות עם היות ולתוספת ביאור131 מ״ש אשר הוצאתיך מארץ מצרים.

שהמדות ודאי מתנהגות לפי החכמה המלובשת בהן

To explain further the verse, “Who brought you out of the land of Egypt”: the Chochmah (wisdom)

that is enclothed in the emotive attributes (middos) — although the attributes certainly conduct

themselves according to the Chochmah enclothed in them,

A further explanation of “Who brought you out of the land of Egypt” begins here. It concerns how

Chochmah, wisdom, is clothed in the emotions, which certainly follow the wisdom within them.

כמו שאנו רואים שלפי שכלו יהולל איש133 במדותיו שהקטן אוהב דברים קטנים כו׳. מ״מ לא כל

החכמה והשכל כולו מתלבש במדות רק חלק עשירית.

as we see that “according to his intellect a man is praised” in his attributes, for a child loves small

things, etc. — nevertheless, not all of the Chochmah and the intellect is enclothed in the attributes,

but only a tenth part.

As the verse says, “a man is praised according to his intellect”: a person’s emotions match his understand‐

ing, so a child loves small things. Even so, not all of the intellect enters the emotions, only a tenth of it.

134 אריה אותיות ראיה. פי׳ כי ראיה היא בחי׳ חכמה איזהו חכם הרואה135 כו׳. כי פני אריה אל הימין

For “the face of a lion on the right”: aryeh (lion) has the letters of re’iyah (sight). That is, sight is the

level of Chochmah: “Who is wise? One who sees,” etc.

Ezekiel saw “the face of a lion on the right.” Aryeh (lion) has the same letters as re’iyah (seeing), and seeing

is Chochmah, as the Sages say: “Who is wise? One who sees what will come.”
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והיא מתלבש׳ בימין מדת החסד וכן גבורה גימטריא ראי״ה כו׳. ובחי׳ ראיה זו היא מדרגה אחרונה

שבחכמה

And it is enclothed in the right, the attribute of Chesed (kindness); and likewise gevurah is numeri‐

cally equal to re’iyah, etc. And this level of sight is the last level in Chochmah (wisdom),

This “sight” is clothed in the right side, Chesed; and gevurah equals re’iyah in numerical value, 216, just as

aryeh does. This level of sight is the last level of Chochmah.

שהיא חלק עשירית מל׳ שבחכמה שכדי להיות מבחי׳ חכמה תולדות המדות שאינן ממהות החכמה אין

כל החכמה יכולה להתלבש שם אלא הארה ממנה.

which is a tenth part, the Malchus of Chochmah. For in order that, from the level of Chochmah,

there be offspring, the emotive attributes (middos), which are not of the essence of Chochmah, the

whole of Chochmah cannot be enclothed there, but only a glimmer of it.

It is the tenth part, the Malchus within Chochmah. For the emotions, which are not of wisdom’s essence, to

be born from wisdom, only a glimmer of wisdom can enter them, not the whole of it.

וזו היא בחי׳ מצרים בבחי׳ מצר ומקום צר. וכך אנו רואים בחוש בציור אברי האדם שמשכן האהבה

היא בלב.

And this is the level of Mitzrayim, a strait (meitzar) and a narrow place. And so we see tangibly in

the structure of the human limbs: the seat of love is in the heart,

That narrow passage is “Egypt,” Mitzrayim, from meitzar, a strait. We see it physically in the human body:

love is seated in the heart.

ומשכן החכמה במוח. והתפשטות המוח ללב הוא דרך מצר הגרון דוקא. וזהו ענין מצרי״ם מצ״ר
136 מ״י.

and the seat of Chochmah is in the brain, and the extension of the brain to the heart is specifically

by way of the strait of the throat. And this is the meaning of Mitzrayim: meitzar Mi, “the strait of

Mi.”

Wisdom is seated in the brain, and the brain reaches the heart only through the strait of the throat. So

Mitzrayim reads as meitzar Mi, “the strait of Mi”; Mi, “Who,” is a Kabbalistic name of Binah, the higher

intellect.
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137 שר המשקים בקנה ששם היא המשכת חכמה. והנה בבחי׳ מצר הזה הוא ממשלת ג׳ שרים.

Now, in this strait is the rule of three ministers: the chief cupbearer in the windpipe, where there is

the extension of Chochmah (wisdom);

In this narrow strait rule Pharaoh’s three ministers from the story of Yosef. The chief cupbearer is in the

windpipe, through which Chochmah passes down.

שר האופים בוושט ששם היא המשכת בינה. ושר הטבחים בוורידין המשכת הדעת. והיינו לפי שבחי׳

המצר הוא מצומצם מאד לכך יש יניקה לג׳ שרים הנ״ל.

the chief baker in the gullet, where there is the extension of Binah (understanding); and the chief

slaughterer in the jugular veins, the extension of Daas (knowledge). This is because the strait is

very constricted; therefore the three ministers mentioned above draw nourishment [there].

The chief baker is in the gullet, through which Binah passes, and the chief slaughterer in the jugular veins,

through which Daas passes. Because the strait is so constricted, these three ministers can draw nourishment

from it.
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ולכן יוסף שהורד למצרים למקום הג׳ שרים הנ״ל לא הזכיר רק בחי׳ אלקים. אלקים יענה את שלום

138 את אשר האלקים עשה139 הראה את פרעה. פרעה.

That is why Yosef, who was brought down to Egypt, to the place of the three ministers mentioned

above, mentioned only the level of Elokim: “Elokim will answer for Pharaoh’s welfare”; “What ha-

Elokim is doing He has shown to Pharaoh.”

That is why Yosef, brought down to Egypt, the place of the three ministers, spoke to Pharaoh only of Elokim:

“Elokim will answer for Pharaoh’s welfare,” and “What Elokim is doing He has shown to Pharaoh.”

הכל בחי׳ אלקים שהוא מדת הצמצום כנודע. אבל כאשר יצאו ישראל ממצרים אזי במתן תורה נגלה
140 בחי׳ רכב אלקים.

All is the level of Elokim, which is the attribute of tzimtzum (contraction), as is known. But when

Israel went out of Egypt, then at the Giving of the Torah the level of “the chariot of Elokim” was

revealed,

All this is Elokim, the Name associated with contraction (tzimtzum). But when Israel left Egypt, at Sinai “the

chariot of Elokim” was revealed.
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שבחי׳ אלקים נתעלה ע״י מרכבה שלו כמו שהרוכב על הסוס הגם שהסוס הוא בטל וטפל לגבי רוכבו

עכ״ז הרי הרוכב מתעלה על ידו. כך ע״י הרכב נתעלה בחי׳ אלקים למעלה מבחי׳ הצמצום.

in which the level of Elokim is elevated by its chariot; just as with one who rides a horse: although

the horse is nullified and secondary to its rider, nevertheless the rider is elevated by it. So too,

through the chariot, the level of Elokim is elevated above the level of tzimtzum.

There Elokim itself was raised by its chariot. A horse is nullified to its rider, yet the rider is raised by it; so

through the chariot Elokim is lifted above contraction.

141 שנא״ן ר״ת שו״ר נש״ר והכח הזה שיש לרכב להעלות את הרוכב הוא לפי שהם רבותים אלפי שנאן.
142 ,143 ארי״ה.

And this power that the chariot has, to elevate the rider, is because they are “twice ten thousand

(rivosayim), thousands of shin’an.” Shin’an is an acronym of shor (ox), nesher (eagle), aryeh

(lion),

The chariot can raise its rider because its forces are, in the psalm’s words, “twice ten thousand, thousands of

shin’an.” Shin’an is read as the initials of shor (ox), nesher (eagle) and aryeh (lion).

והנו״ן פשוטה רומזת לבחי׳ אדם כנודע. והיינו לפי שפני אריה פני שור144 כו׳ נלקחו מבחי׳ לפני מלך
145 מלך.

and the final nun alludes to the level of adam (man), as is known. This is because “the face of a

lion,” “the face of an ox,” etc., were taken from the level of “before any king reigned.”

The final nun hints at adam, man, the fourth face. The faces of the chayos come from the level “before any

king reigned,” the kings of Edom who reigned before Israel had a king; Chassidus sees in them a level whose

root is higher than the ordered worlds.

לכך יש להם כח זה להעלות בחי׳ אלקים הוא בחי׳ הכסא ומראה אדם שעליו מלמעלה לבחי׳ כי לא
146 אדם הוא:

Therefore they have this power to raise the level of Elokim, which is the level of the Throne and

“the appearance of a man” upon it from above, to the level of “for He is not a man.”

So they have the power to lift Elokim, the Throne with the “man” upon it, up to the level of “He is not a man.”
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147 דכתיב בם ברפה הבי״ת. וע״פ הדקדוק היה צ״ל דגש לפי ובזה יובן מ״ש אדני בם סיני בקדש.

שהיו״ד של אדנ״י מורגשת במבטא.

With this we will understand the verse, “Ado-nai is among them (bam), Sinai in holiness.” For bam

is written with the beis rafeh (soft); yet according to grammar it should have had a dagesh, since the

yud of Ado-nai is sounded in pronunciation.

The psalm says of Sinai, “Ado-nai is among them (bam), Sinai in holiness.” The beis of bam is written soft,

without a dagesh, though by the rules of grammar it should be hard, since the word before it, Ado-nai, ends

in a pronounced yud.

149 ולכך אלו היה כתיב בם בדגש והענין כי הדגש מורה על התחלה148 כמאמר כל התחלות קשות150,

היה מורה על התחלת החיות בם מבחי׳ אדנ״י בבחי׳ נקודא בהיכלא כי כן הוא דרך והמשכה להיות

התלבשות המלכות בבי״ע.

The explanation: a dagesh indicates a beginning, as the saying goes, “All beginnings are hard.”

Therefore, had bam been written with a dagesh, it would indicate the beginning of the life-force in

them from the level of Ado-nai, as “a point in the sanctuary (nekuda beheichala)”; for that is the

way and the drawing-down by which Malchus is enclothed in Beriah, Yetzirah and Asiyah.

A dagesh marks a beginning, as the saying goes, “all beginnings are hard,” and a dagesh hardens a letter.

Had bam taken a dagesh, it would say that the life of the chayos begins from Ado-nai, Malchus, present in

them as “a point in the sanctuary,” which is how Malchus clothes itself in the three lower worlds.

151 והיינו דרך המשכה מלמעלה שכל הנהגות בי״ע הוא על ידי התלבשות המלכות כח הפועל בנפעל.

למטה להיות השתלשלות והתהוות בי״ע בסדר הנהגתם.

For all the conduct of Beriah, Yetzirah and Asiyah is through the enclothement of Malchus, the

power of the Actor within the acted-upon. That is the way of drawing down from above to below, so

that there be the chain of descending worlds (hishtalshelus) and the coming-into-being of Beriah,

Yetzirah and Asiyah in the order of their conduct.

All the conduct of the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah comes through Malchus clothed in them, as the

power of the Maker is present in what He makes. That is the path from above to below, by which the worlds

come into being and are run.
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אבל דרך העלאה ממטה למעלה בחי׳ רכב אלקים הם נושאות את הכסא. )ולא מנושאות כבדרך

ההשתלשלות ממעלה למטה בחי׳ מלכות המלובשת בהם(.

But in the way of elevation from below to above, the level of “the chariot of Elokim,” they carry the

Throne (and are not carried, as in the way of the chain of descending worlds from above to below,

the level of Malchus enclothed in them).

But on the path of ascent, from below to above, “the chariot of Elokim,” the chayos carry the Throne. They

are not carried by it, as they are on the downward path, where Malchus is clothed in them.

ואזי אדנ״י בם ברפה שבחי׳ אד׳ היא בטול להם ואין כאן לשון התחלה שנעשה בחי׳ התכללות אד׳ בם

בהשוואה אחת.

Then “Ado-nai bam” is rafeh, for the level of Ado-nai is in a state of nullification (bittul) to them,

and there is no expression of beginning here, since there comes about an inclusion of Ado-nai in

them as one, on an equal footing.

Then bam is soft: Ado-nai does not stand over them as their source and “beginning” but is nullified relative

to them and included in them on an equal footing.

וזהו סיני בקדש. פי׳ בחי׳ סיני שירדה משם שנאה לעכו״ם152 נתעלה בבחי׳ קדש העליון.

And this is [the meaning of] “Sinai in holiness”: the level of Sinai, from which hatred descended

upon the idolaters, is elevated into the level of the supernal holiness.

That is “Sinai in holiness.” The Talmud plays on Sinai and sin’ah (hatred): it is the mountain from which ha‐

tred descended upon the nations; here that level is raised into the supernal holiness.

ולכן אדנ״י בם ברפה בבחי׳ התכללות להיות בחינת העלאה בקנה אחד. וזהו אשר הוצאתיך מארץ

מצרים מבית עבדים153 כי בבחי׳ מצרים נק׳ בחי׳ עבדים.

Therefore “Ado-nai bam” is rafeh, in the manner of inclusion, so that there be elevation on a single

stalk. And this is [the meaning of] “Who brought you out of the land of Egypt, from the house of

slaves”: for in the level of Mitzrayim there is what is called the level of slaves.

So bam is soft because of inclusion: the ascent happens together, “on one stalk.” And this is “Who brought

you out of the land of Egypt, from the house of slaves”: within “Egypt” there is the level of slaves.

כי בבחי׳ סדר ההשתלשלות מעילה לעילה בסדר המדרגות שנק׳ בבחי׳ מצרים הנה אברהם יצא ממנו

ישמעאל ויצחק כו׳.

For in the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), from cause to cause, in the order

of the levels, which is called Mitzrayim, from Avraham there issued Yishmael and Yitzchak, etc.

In the graded chain of levels, which is “Egypt,” even from Avraham came forth Yishmael as well as Yitzchak.
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S E C T I O N  1 0  ·  ¶ 4 5 – 4 7

Shin’an and the dew of revival

אבל כאשר הוצאתיך מארץ מצרים היו למעלה מן ההשתלשלות לא יהיו בבחינת עבדים כלל ששם אין
154 יניקה ואחיזה לסט״א כלל:

But when “I brought you out of the land of Egypt,” they were above the chain of descending worlds;

they will not be in the state of slaves at all, for there the sitra achra (the other side) has no nurture

and no hold at all.

But when “I brought you out of Egypt,” Israel stood above the chain of descent, where they would not be

slaves at all, for there the forces opposed to holiness, the sitra achra, have no nurture or hold.

157 כי המלכות 156 הטעם כי שרשם הוא בז״א שאין לו רק ט״ס. 155 א״ת שנאן אלא שאינן. אלפי שנאן.

היא עשיראה דכולהו.

“Thousands of shin’an”: do not read shin’an but she’einan (“that are not”). The reason is that their

root is in Z’eir Anpin (the emotive attributes), which has only nine Sefiros, for Malchus is “the tenth

of them all.”

Back to “thousands of shin’an”: the Talmud reads it as she’einan, “that are not,” so that “twice ten thousand”

lacks two thousand, leaving eighteen thousand. The reason is that the root of these forces is in Z’eir Anpin,

which has only nine Sefiros of its own, since Malchus is “the tenth of them all.”

158 וט״ס ממטה למעלה. והן בחי׳ ב׳ טיתי״ן אבל ז״א בעצמו אין לו רק ט״ס. ויש ט״ס מלמעלה למטה.

159 ח״י ברכאן דצלותא160 שהם באצילות. דמט״ט.

But Z’eir Anpin itself has only nine Sefiros. And there are nine Sefiros from above to below and

nine Sefiros from below to above; these are the two letters tes of Matat (Metatron), the eighteen

blessings of prayer, which are in Atzilus

Z’eir Anpin has nine Sefiros from above to below and nine from below to above, eighteen in all. These are

the two letters tes (nine) in the name Metatron, and the eighteen blessings of prayer, which are in Atzilus.

)משא״כ ח״י ברכאן דשחרית שהן בבחי׳ מט״ט דעשייה( משא״כ במל׳ הם רבותים שהיא י״ס גמורות

161 כנודע:

(unlike the eighteen blessings of the morning [service], which are on the level of Matat of Asiyah).

But in Malchus they are rivosayim (twice ten thousand), for it is ten complete Sefiros, as is known.

In a parenthesis: the eighteen morning blessings, by contrast, are at the level of Metatron in Asiyah. In

Malchus, however, there are the full “twice ten thousand,” for it has ten complete Sefiros.
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162 הנה ביו״ד נברא העוה״ב163 כו׳. יו״ד הוא בחינת צמצום להיות התהוות על כל דבור פרחה נשמתן.

תענוג הנשמה בג״ע מגלוי זיו כו׳. כי באור א״ס עצמו לא היו העולמות יכולים לסבול שלא יבטלו

במציאות.

“At each utterance their souls flew out.” Now, “with [the letter] yud the World to Come was

created,” etc. The yud is the level of tzimtzum (contraction), so that there come into being the de‐

light of the soul in Gan Eden from the revelation of the radiance, etc. For the worlds could not bear

the Infinite Light (Or Ein Sof) itself without being nullified out of existence.

Back to “at each utterance their souls flew out.” The Talmud says the World to Come was created with the let‐

ter yud, the smallest letter; the yud stands for contraction, which lets the soul’s delight in Gan Eden, the en‐

joyment of the radiance of G-d’s presence, come into being, since the worlds could not bear the Infinite Light

itself without ceasing to exist.

46

ואין יכולים לקבל גילוי תענוג אא״ס עצמו כי הוא רם ונשא כו׳ רק ע״י צמצום עצום ורב בהעלם

והסתר אורו הגדול לבלתי הגלות כ״א בבחי׳ יו״ד כו׳

And they cannot receive a revelation of the delight of the Infinite Light (Or Ein Sof) itself, for it is

exalted and uplifted, etc., except through an immense and great tzimtzum (contraction), by con‐

cealing and hiding His great light so that it is not revealed except in the form of a yud, etc.

The worlds could not receive the delight of the Infinite Light itself, which is exalted beyond them, except

through an immense contraction that hides His great light and reveals it only in the form of a yud.

ואתעדל״ת לבחי׳ צמצום הזה הוא ע״י שפרחה נשמתן לאור א״ס ב״ה ממש מקור התענוג להמשיך

משם ענג הנשמות.

And the arousal from below for this tzimtzum is through their souls flying out to the very Infinite

Light, blessed be He, the source of delight, to draw down from there the delight of the souls.

What awakens this contraction from below is the souls flying out to the Infinite Light, the source of all de‐

light. Their complete self-giving draws down from there the delight of the souls.

וזהו שהחזיר להם הקב״ה בטל שעתיד להחיות בו את המתים164 הוא ענין טלא דבדולחא שהוא בחי׳

המשכת ענג העליון לג״ע תענוג הנשמות:

And this is [the meaning of the teaching] that the Holy One, blessed be He, restored them with the

dew with which He will in the future revive the dead. That is the matter of the crystal dew (tala

devedolcha), which is the drawing-down of the supernal delight into Gan Eden, the delight of the

souls.

That is why, as the Talmud tells, G-d revived them with the dew with which He will revive the dead. This is the

“crystal dew,” the flow of supernal delight into Gan Eden, the delight of souls.
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I N  O N E ’ S  A V O D A H

The maamar draws its lesson for divine service: Torah and mitzvos are channels through which G-d’s very

self is drawn into the soul, a power given at Sinai and carried by the longing and self-sacrifice inherited

from the Patriarchs. The soul’s life in a body is not a setback but an opportunity: seeing how far worldly

pleasures are from G-d, it should come to yearn for Him like a baal teshuvah, with a love “with all your

might,” beyond what it understands, and bring that love into its Torah study and divine service.

Q U E S T I O N S  F O R  D I S C U S S I O N

1. Why does the Alter Rebbe hold that the Giving of the Torah was the giving of a power rather than of the

laws themselves, and how does this explain why every soul had to be present?

2. What is the difference between “He and His bones are one” and “He and His life are one,” and why is the

soul’s bond with the body the model for the higher union?

3. How can the chayos be both “carried” by the Throne and its carriers, and what does this teach about the

vital soul?

4. In what sense is the whole chain of worlds “Egypt,” and how does “You shall have no other gods before My

face” become a promise?

5. How does the union of zachor and shamor explain why they were said in one utterance that no ear can

hear?
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S O U R C E S  A N D  R E F E R E N C E S

Notes

P A R A G R A P H  1

P A R A G R A P H  2

זכור את יום השבת

Another transcript (hanachah) of this same maamar; the

note suggests it may be the Mitteler Rebbe’s.

K E H O T ’ S  N O T E

הנחה אחרת )אולי מכ״ק אדה״א( בסה״מ תקס״ט ע׳ קמד ובשינויים בתו״א
לעמבערג יט, א. בכמה מקומות מציין הצ״צ לד״ה זה בשם ”זכור ושמור
בדב״א נאמרו”. ראה בסה״ש תנש״א פ׳ יתרו ע׳ 303. ראה לעיל בציונים
לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הגהות באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תשטז. עוד הערה

בכרך ח ע׳ ב׳תתקצד.

1

זכור את יום השבת לקדשו
The fourth of the Ten Commandments as given in Exodus:

“Remember the Shabbos day to sanctify it.” It is the verse

on which the maamar opens.

Exodus 20:8שמות כ׳:ח׳

שׁוֹ: דְּ קַ בָּת לְ שַּׁ ת־יוֹם הַ זָכוֹר אֶ
Remember the sabbath day, to keep it holy.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כ, ח.

2

שמור את יום השבת לקדשו
The same commandment as Moshe repeats it in

Deuteronomy: “Keep the Shabbos day to sanctify it.” The

difference between the two versions is the starting point of

the maamar.

Deuteronomy 5:12דברים ה׳:י״ב

: יךָ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ וְּ ר צִ שׁוֹ כַּאֲשֶׁ דְּ קַ בָּת לְ שַּׁ ת־יוֹם הַ מוֹר אֶ שָׁ
Observe the sabbath day, to keep it holy, as the L-RD thy

G-d commanded thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים ה, יב.

3

זכור ושמור בדבור אחד נאמרו

The Talmud cites the teaching in these words: “Zachor and

shamor were said in one utterance, which the mouth can‐

not speak and the ear cannot hear.” The maamar quotes it

word for word.

Rosh Hashanah 27a:2–3ראש השנה כ״ז א:ב׳-ג׳

יָא: ״זָכוֹר״ נְ תַ הָ י? וְ עִ מְ תַּ שְׁ י מִ י מִ לֵ י קָ רֵ ים. וּתְ דִ דָ צְּ ן הַ רוֹת מִ י חֲצוֹצְ תֵּ וּשְׁ
אוֹזֶן ין הָ אֵ בֵּר וְ דַ פֶּה יְכוֹלָה לְ ין הַ אֵ ה שֶּׁ רוּ, מַ מְ ד נֶאֶ חָ יבּוּר אֶ דִ מוֹר״, בְּ ״שָׁ וְ
לֹא  ה בְּ יעָ קִ ע סוֹף תְּ מַ י שָׁ כִ א דְּ רָ ימְ מֵ ר. לְ שׁוֹפָ יךְ בְּ רִ אֲ ךְ מַ כָ ! לְ מוֹעַ שְׁ יְכוֹלָה לִ

ה יָצָא? יעָ קִ לֹא סוֹף תְּ ה בְּ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ ילָא: תְּ מֵּ ה יָצָא, וּמִ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ תְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

מכילתא שמות כ, ח. ר״ה כז, א.

4

זכור ושמור בדבור א׳ נאמרו

The Mekhilta on Exodus 20:8 teaches that “Remember”

and “Keep” were both said in one utterance, something a

human being cannot do. The Alter Rebbe quotes this

teaching and asks what it was for.

Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate Bachodesh 7:6מכילתא
שׁ ז׳:ו׳ חֹדֶ בַ א דְ תָּ כְ סֶּ דרבי ישמעאל, מַ

שׁוֹ.”[ ”זָכוֹר” )דברים ה,יא( דְּ קַ בָּת לְ שַּׁ ת יוֹם הַ )שמות כ,ז( ]”זָכוֹר אֶ

יהָ מוֹת לֶ לְ חַ רוּ. )שמות לא,יד( ”מְ מְ ד נֶאֶ חָ בּוּר אֶ דִ ם בְּ נֵיהֶ מוֹר”, שְׁ "שָׁ וְ
ם”, ימִ מִ נָה תְּ נֵי שָׁ ים בְּ שִׂ בָ נֵי כְ בָּת שְׁ שַּׁ יוֹם הַ ת”, )במדבר כח,יט( ”וּבְ יוּמָ
לֹא יךָ  ת אָחִ שֶׁ וַת אֵ רְ ד. )ויקרא יח,טז( ”עֶ חָ בּוּר אֶ דִ רוּ בְ מְ ם נֶאֶ נֵיהֶ שְׁ

ד. חָ בּוּר אֶ דִ רוּ בְּ מְ ם נֶאֶ נֵיהֶ ", שְׁ יהָ לֶ הּ יָבֹא עָ מָ בָ גַלֵּה”, )דברים כה,ה( ”יְ תְ
ה עֲשֶׂ ים תַּ לִ דִ נֵז”, )דברים כב,יב( ”גְּ טְ עַ בַּשׁ שַׁ לְ )דברים כב,יא( ”לֹא תִ

ן, ר כֵּ ם לוֹמַ אָדָ ר לְ שָׁ פְ י אֶ אֵ ה שֶּׁ רוּ, מַ מְ ד נֶאֶ חָ בּוּר אֶ דִ ם בְּ נֵיהֶ ", שְׁ ךְ לָּ
בֶּר … ת דִּ ר: )תהלים סב,יב( ”אַחַ מַ נֶּאֱ שֶׁ

(Ibid. 20:8) "Remember the Sabbath day to sanctify it": "Re‐

member" and "Keep" (the Sabbath day to sanctify it [De‐

varim 5:12]) were both stated in one pronouncement. (Exo‐

dus 31:14) "Its profaners shall be put to death" and (Num‐

bers 28:9) "And on the Sabbath day, (sacrifice) two yearling

lambs" were both stated in one pronouncement (Leviticus

18:16) "the nakedness of your brother's wife" and (Devarim

25:5) "Her yavam (levir, i.e., her brother-in-law) shall come

upon her" were both stated in the same pronouncement.

(Ibid. 22:11) "You shall not wear sha'atnez, wool and …

Beeri Edition, Koren, Jerusalem, 2019 (CC-BY-NC) · Mechilta, translated by
Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

5

למה השמיענו ה׳ כזאת, ולאיזה תועלת הי׳ בחי׳ זו

The other transcript words the question this way: if they

heard it above nature, for what reason was it said to them

in one utterance specifically; it would have been better to

say it in two utterances.

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ תקס״ט ע׳ קמד: )ואם שמעו למעלה מן הטבע, לאיזה טעם נאמר להם
בדיבור א׳ דווקא, יותר טוב הי׳ שיאמר להם בשתי דברות(.

6

ולא אתכם לבדכם

Moshe tells the people that G-d is making this covenant

“not with you alone.” The maamar reads it as including the

generations not yet born.

Deuteronomy 29:13דברים כ״ט:י״ג

זֹּאת: אָלָה הַ ת־הָ אֶ זֹּאת וְ ית הַ רִ בְּ ת־הַ ת אֶ י כֹּרֵ כֶם אָנֹכִ דְּ בַ כֶם לְ תְּ לֹא אִ וְ

Neither with you only do I make this covenant and this oath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים כט, יג.

7
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כי את אשר ישנו פה ואת אשר איננו פה

The verse continues: “but with whoever is here with us to‐

day… and with whoever is not here with us today.” From

this the Alter Rebbe learns that the unborn souls were part

of the covenant.

Deuteronomy 29:14דברים כ״ט:י״ד

ינֶנּוּ ר אֵ ת אֲשֶׁ אֵ ינוּ וְ לֹקֵ  נֵי ה׳ אֱ פְ יּוֹם לִ ד הַ נוּ עֹמֵ מָּ נוֹ פֹּה עִ ר יֶשְׁ ת־אֲשֶׁ י אֶ כִּ
יּוֹם: נוּ הַ מָּ פֹּה עִ

but with him that standeth here with us this day before the

L-RD our G-d, and also with him that is not here with us this

day—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

והלא אין אדם מקנה דבר שלא בא ברשותו
On the known question on Tanya, chapter 1 (how the oath

given to the soul can bind the body and the evil inclina‐

tion), the Tzemach Tzedek notes that a similar question is

asked in Torah Ohr, Yisro, that is, here.

K E H O T ’ S  N O T E

בהערות וקיצורים לתניא מכ״ק הצ״צ ע׳ מח )בהוצאה חדשה ע׳ מ(, מציין על
הקושיא הידוע לפרק א דתניא בענין משביעין אותו איך מהני שבועה
להנשמה על גוף והיצה״ר, מציין שם: וכעין קושיא זו הקשה בתו״א פ׳ יתרו.

9

לא יהי׳ לך אלקים אחרים
The second of the Ten Commandments: “You shall have no

other gods before My face.” The Alter Rebbe asks why the

verse adds “before My face”; his answer comes in para‐

graph 32.

Exodus 20:3שמות כ׳:ג׳

נָ͏ַי: ל־פָּ ים עַ רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  ךָ אֱ יֶ͏ה־לְ הְ לֹא־יִ
Thou shalt have no other gods before Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כ, ג.

10

Kehot’s note points to Deuteronomy 5:7 for these words.

Deuteronomy 5:7דברים ה׳:ז׳

נָ͏ַי: ל־פָּ ים עַ רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  ךָ אֱ יֶ͏ה־לְ הְ לֹא־יִ
Thou shalt have no other gods before Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

11

אין עוד מלבדו

Moshe tells the people that they were shown “that G-d is

the G-d; there is nothing else besides Him.” The verse is

the basis of the question: if nothing exists besides Him,

why forbid other gods “before My face” in particular?

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

L-RD, He is G-d; there is none else beside Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, לה.

12

פ׳ בא ד״ה בעצם היום הזה

The maamar the parenthesis refers to.

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל ס, א.

13

כי נשגב שמו לבדו

The psalm says, “for His Name alone is exalted; His splen‐

dor is upon the earth and the heavens.” The Alter Rebbe

reads it as saying that only the radiance of G-d’s Name,

not the Name itself, reaches the created worlds.

Psalms 148:13תהילים קמ״ח:י״ג

יִם: מָ שָׁ ץ וְ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ שְׂ י־נִ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ הַ יְ
Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is

exalted; His glory is above the earth and heaven.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קמח, יג.

14

וכ״מ שנאמר סלה הוא בלי הפסק

A teaching of the school of Rabbi Eliezer ben Yaakov:

wherever netzach, selah or va’ed is said, it has no inter‐

ruption ever. The Alter Rebbe applies it to the souls’ praise

“every day, selah.”

Eruvin 54a:12–13עירובין נ״ד א:י״ב-י״ג

לָה״, תָּ סֶּ נַעְ יו בַּל מָ תָ פָ ת שְׂ שֶׁ רֶ אֲ ה לּוֹ וַ תָּ בּוֹ נָתַ וַת לִ אֲ כָא: ״תַּ הָ ר מֵ בָא אָמַ רָ
בָא לָה. רָ תָּ סֶּ נַעְ יו בַּל מָ תָ פָ ת שְׂ שֶׁ רֶ אֲ ן שֶׁ מַ זְ ה לּוֹ — בִּ תָּ בּוֹ נָתַ וַת לִ אֲ י תַּ תַ ימָ אֵ
תָּ נַעְ יו בַּל מָ תָ פָ ת שְׂ שֶׁ רֶ אֲ יב ״וַ תִ ה לּוֹ״. וּכְ תָּ בּוֹ נָתַ וַת לִ אֲ יב ״תַּ תִ י: כְּ מֵ רָ
תָּ נַעְ יו בַּל מָ תָ פָ ת שְׂ שֶׁ רֶ אֲ ה לוֹ. לֹא זָכָה — וַ תָּ בּוֹ נָתַ וַת לִ אֲ לָה״. זָכָה — תַּ סֶּ

לָה. סֶּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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עירובין נד, א.

15

התורה — איש עכו״ם לא ימשיך כלום

There the drawing-down from concealment into revela‐

tion comes specifically through Israel (“House of Israel,

bless G-d”), because every Jew has the power to give his

life for G-d; the mitzvos do this drawing-down, like a seed

that is sown.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל נג, ד.

16

ויחרד כל העם אשר במחנה
On the third day there was thunder and lightning, a heavy

cloud and a very loud shofar, “and all the people that were

17
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in the camp trembled.” The Alter Rebbe asks why the

Torah had to be given this way.

Exodus 19:16שמות י״ט:ט״ז

ר הָ ל־הָ ד עַ נָן כָּבֵ עָ ים וְ קִ רָ י קֹלֹת וּבְ הִ יְ ר וַ בֹּקֶ יֹת הַ הְ י בִּ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ י בַ הִ יְ וַ
חֲנֶה: מַּ ר בַּ ם אֲשֶׁ עָ ד כׇּל־הָ יֶּחֱרַ אֹד וַ זָק מְ ר חָ קֹל שֹׁפָ וְ

And it came to pass on the third day, when it was morning,

that there were thunders and lightnings and a thick cloud

upon the mount, and the voice of a horn exceeding loud;

and all the people that were in the camp trembled.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות יט, טז.

“And all the people that were in the camp trembled.” For

the Alter Rebbe this trembling is the self-nullification that

made room for a new revelation.

Exodus 19:16שמות י״ט:ט״ז

ר הָ ל־הָ ד עַ נָן כָּבֵ עָ ים וְ קִ רָ י קֹלֹת וּבְ הִ יְ ר וַ בֹּקֶ יֹת הַ הְ י בִּ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ י בַ הִ יְ וַ
חֲנֶה: מַּ ר בַּ ם אֲשֶׁ עָ ד כׇּל־הָ יֶּחֱרַ אֹד וַ זָק מְ ר חָ קֹל שֹׁפָ וְ

And it came to pass on the third day, when it was morning,

that there were thunders and lightnings and a thick cloud

upon the mount, and the voice of a horn exceeding loud;

and all the people that were in the camp trembled.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

קולות . . לבחי׳ ביטול במציאות
The Tzemach Tzedek’s discussion, on this parsha, of the

thunder at Sinai bringing the people to nullification of

their existence.
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ראה אוה״ת כאן ע׳ תתטו.

19

ועל כל דבור ודבור פרחה נשמתן

Rabbi Yehoshua ben Levi teaches that at each utterance

from the mouth of the Holy One, blessed be He, the souls

of Israel left them. The Alter Rebbe reads this as the nulli‐

fication of something into nothing.

Shabbat 88b:6שבת פ״ח ב:ו׳

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ י: כׇּל דִּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ

ר אַחַ רוֹ״. וּמֵ בְּ דַ אָה בְ י יָצְ שִׁ ר: ״נַפְ מַ נֶּאֱ ל, שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ יָצְ
ל יד טַ לוּ? — הוֹרִ יבְּ יאַךְ קִ י הֵ נִ יבּוּר שֵׁ ן, דִּ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ אשׁוֹן יָצְ יבּוּר רִ דִּ מִּ שֶׁ
יף נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר: ״גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ יָה אוֹתָ חְ הֶ ים וְ תִ חֲיוֹת בּוֹ מֵ הַ יד לְ תִ עָ שֶׁ
י: כׇּל וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ הּ״. וְ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ים נַחֲלָתְ לֹקִ  אֱ
נֵים ן שְׁ יהֶ חוֹרֵ ל לַאֲ אֵ רָ רוּ יִשְׂ זְ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ דִּ

ת … רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ יל וְ ר מִ שָׂ עָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שבת פח, ב.

20

א״ס ב״ה ממש בנפשותם

The note lists this version with the manuscripts below as

adding here: “(as explained elsewhere, the Infinite Light

dwells and is revealed only in one who is nullified),” and

as lacking the words from “so that there would be a revela‐

tion” to “Moshe our teacher, peace be upon him.”
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בהנחת הרי״ל, בתו״א דפוס לעמבערג שנת תורה יט, ב. ובבוך אדה״ז —
יבל אבי יושב. בבוך וארא — אלטהויז קיח ב נוסף כאן: )וכמ״ש במ״א שאין
אוא״ס ב״ה שורה ומתגלה אלא במי שבטל כו׳(”. וחסר מתי׳ להיות גילוי —

משה רבינו ע״ה.

21

לבעבור נסות אתכם
Moshe reassures the people: “Do not fear, for in order to

nasos you has G-d come.” The Alter Rebbe reads nasos as

raising up, from nes, a banner. (Kehot cites it as Exodus

20:20, by the other verse numbering of the Ten

Commandments.)

Exodus 20:17שמות כ׳:י״ז

ים לֹקִ  אֱ כֶם בָּא הָ תְ עֲבוּר נַסּוֹת אֶ בַ י לְ אוּ כִּ ירָ ם אַל־תִּ עָ ל־הָ ה אֶ ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ וַ

אוּ: חֱטָ י תֶ תִּ לְ בִ נֵיכֶם לְ ל־פְּ אָתוֹ עַ יֶה יִרְ הְ עֲבוּר תִּ וּבַ
And Moses said unto the people: ‘Fear not; for G-d is come

to prove you, and that His fear may be before you, that ye sin

not.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות כ, כ.

22

בטול במציאות כנ״ל

It adds: “for the thunder and lightning, with noise and tu‐

mult, were to nullify them from their existence; lema’an

nasos, from raising a banner, which is to raise their souls

and bind them to the Infinite Light itself, so as to draw a

new light from there, for spirit brings spirit and draws

spirit.”
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בתו״א הנ״ל ובכת״י הנ״ל נוסף: ”שהקולות וברקים ברעם ורעש היו כדי
לבטלם ממציאותם לבעבור נסות מלשון הרמת נס שהוא להעלות נפשם
ולקשרם באוא״ס ב״ה ממש כדי להמשיך משם אור חדש כי רוח אייתי רוח

ואמשיך רוח כו׳”.

23

והנה המלאכים בקשו את התורה

Rabbi Yehoshua ben Levi relates that when Moshe went up

on high, the ministering angels asked why one born of

woman was among them and pleaded that the hidden trea‐

sure stay in heaven, citing “Bestow Your glory upon the

heavens.”

Shabbat 88b:7שבת פ״ח ב:ז׳

ת רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ רוּ מַ רוֹם אָמְ ה לַמָּ לָה מֹשֶׁ עָ ה שֶׁ עָ שָׁ י: בְּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר ינֵינוּ? אָמַ ה בֵּ שָּׁ ילוּד אִ ה לִּ ל עוֹלָם, מַ בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ לִ
אוֹת ע מֵ שַׁ ךְ תְּ נוּזָה לָ גְּ נוּזָה שֶׁ ה גְּ דָּ מְ נָיו: חֶ פָ רוּ לְ ה בָּא. אָמְ בֵּל תּוֹרָ קַ ן: לְ הֶ לָ
ר שָׂ בָ נָהּ לְ יתְּ שׁ לִ בַקֵּ ה מְ עוֹלָם, אַתָּ א הָ רָ בְ נִּ ם שֶׁ ה דּוֹרוֹת קוֹדֶ עָ בָּ אַרְ ים וְ עִ בְ שִׁ וְ

יר ה אַדִּ דֹנֵינוּ מָ נּוּ״? ״ה׳ אֲ דֶ קְ פְ י תִ ם כִּ ן אָדָ נּוּ וּבֶ רֶ כְּ זְ י תִ נוֹשׁ כִּ ה אֱ ם? ״מָ דָ וָ
יִם״! מָ שָּׁ ל הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל הָ ךָ בְּ מְ שִׁ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

שבת פח, ב. וראה ביאורי הזהר לכ״ק אדה״א דף א, ד.
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P A R A G R A P H  8

P A R A G R A P H  9

P A R A G R A P H  1 0

“O G-d, our Master, how mighty is Your Name in all the

earth, Who has set Your glory upon the heavens.” The

Talmud reads it as the angels’ plea that the Torah, G-d’s

glory, be given to the heavens.

Psalms 8:2תהילים ח׳:ב׳

יִם: מָ שָּׁ ל־הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל־הָ ךָ בְּ מְ יר שִׁ ה־אַדִּ דֹנֵינוּ מָ ה׳ אֲ
O L-RD, our L-rd, How glorious is Thy name in all the earth!

Whose majesty is rehearsed above the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

וברוח פיו כל צבאם

“By the word of G-d the heavens were made, and by the

breath of His mouth all their host.” The Alter Rebbe uses it

to show that the angels, the heavenly host, come from

G-d’s speech.

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

host of them by the breath of His mouth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים לג, ו.

26

בכת״י הנ״ל מצויין )בגוכתי״ק הצ״צ?(

In the manuscript this begins the second section of the

maamar, and the whole passage there appears with

variations.

K E H O T ’ S  N O T E

ב(. ושם כל הקטע בשינוים מכאן.

27

כי א״א להיות גילוי השכל כלל בלא מחשבה

The other transcript adds: “therefore machshavah

(thought) is chashav mah, as chochmah is koach mah.”

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ תקס״ט ע׳ קמו: )וע״כ מחשבה הוא חשב מ״ה כמו חכמה כ״ח מ״ה(.

28

אין השכל מתלבש אלא לפעמים כשעולה ברצונו לדבר

The other transcript adds: “whereas thought cannot be

separated from the intellect, for the intellect must be en‐

clothed in thought, and without it, it would not be revealed

at all in Binah, only in Chochmah.”

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ תקס״ט ע׳ קמו: )משא״כ המחשבה לא יוכל להפריד השכל ממנו, כי
בהכרח צריך להלביש השכל במחשבה ובלעדה לא יתגלה כלל בבינה רק

בחכמה כו׳(.

29

אתא בקר
“The watchman said: Morning comes (asa voker), and also

night.” The Alter Rebbe takes asa, “comes,” as the root of

otiyos, letters: a letter is a drawing-forth.

Isaiah 21:12ישעיהו כ״א:י״ב

יוּ: תָ בוּ אֵ יוּ שֻׁ עָ יוּן בְּ עָ בְ ם־תִּ יְלָה אִ גַם־לָ ר וְ ה בֹקֶ ר אָתָ ר שֹׁמֵ אָמַ

The watchman said: ‘The morning cometh, and also the

night— If ye will inquire, inquire ye; return, come.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ כא, יב. ראה סה״מ תקס״ג ע׳ שיא. תקס״ה ע׳ יג. תקס״ח ע׳ תקכז.
אוה״ת בשלח ע׳ שצא. ראה לעיל סה, א.

30

ואתה מרבבות קדש
Moshe’s blessing: “G-d came from Sinai… and He came

from the holy myriads.” The Alter Rebbe cites it for the

word asa, “came,” the root of otiyos, letters.

Deuteronomy 33:2דברים ל״ג:ב׳

בֹת בְ רִ ה מֵ אָתָ ן וְ ארָ ר פָּ הַ יעַ מֵ יר לָמוֹ הוֹפִ עִ שֵּׂ ח מִ זָרַ ינַי בָּא וְ סִּ ר ה׳ מִ יֹּאמַ וַ
ת לָמוֹ: שׁ דָּ ינוֹ אֵ ימִ שׁ מִ קֹדֶ

And he said: The L-RD came from Sinai, And rose from Seir

unto them; He shined forth from mount Paran, And He came

from the myriads holy, At His right hand was a fiery law unto

them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים לג, ב.

31

וכמאמר אליהו בת״ז

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

בהקדמה.

32

In Elijah’s prayer at the start of the Tikkunei Zohar: “You

fashioned garments for them, from which souls fly forth to

human beings.” The Alter Rebbe identifies these garments

with the letters.

Tikkunei Zohar 17a:15תקוני הזהר י״ז א:ט״ו

*לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א דבני( נשא וכמה

גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין דמכסיין עליהון.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

33

איהו וחיוהי . . קאי על בחינת חכמה

A discussion in Or HaTorah of “He and His life are one” as

referring to Chochmah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת פ׳ כי תשא ע׳ ב׳נא.

34

דאנת הוא חכים

Elijah’s prayer continues: “You are wise, but not with a

known wisdom; You understand, but not with a known un‐

derstanding.” The Alter Rebbe uses “You are wise” for G-d

as He clothes Himself in Chochmah.

Tikkunei Zohar 17b:3–4תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית

לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום

35
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P A R A G R A P H  1 1

P A R A G R A P H  1 2

עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

כי החכמה נק׳ חיוהי

There the Tzemach Tzedek adds: “and so wrote Etz Chaim,

Sha’ar 41, chapter 7,” giving a Kabbalistic source for call‐

ing Chochmah “life.”

K E H O T ’ S  N O T E

בקיצורים והערות לתניא ע׳ קה נוסף: ”וכ״כ בע״ח שמ״א פ״ז”. ראה אוה״ת
עקב ע׳ תקצט.

36

והחכמה תחי׳

“For in the shade of wisdom is the shade of money, but the

advantage of knowledge is that wisdom gives life to those

who have it.” From here Chochmah is called “life.”

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the

excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life

of him that hath it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

קהלת ז, יב.

37

מבחי׳ — חכמה כו׳

The manuscript adds after “above the level of Chochmah”:

“Who is not within the bounds of worlds, neither as

memalei (filling them) nor as sovev (encompassing

them).”

K E H O T ’ S  N O T E

בגוכתי״ק הנ״ל נוסף: ”שאינו בגדר עלמין לא בבחי׳ ממלא ולא בבחי׳ סובב
כו׳”: ומ״מ.

38

כי הוא המדע והוא הידוע
An earlier maamar on Yisro: the Infinite Light is clothed in

Chesed and Chochmah until it is one with them, which is

“He and His life are one, He and His bones are one,” like

“He is the knowledge and the knower.” It adds that this en‐

clothement depends on an arousal from below, through

the mitzvos.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם לעיל סז, ד.

39

לבושין תקינת לון

“You fashioned garments for them”: Elijah’s words about

the garments of the Sefiros. Here the garments are the let‐

ters of thought, G-d’s “bones.”

Tikkunei Zohar 17a:15–16תקוני הזהר י״ז א:ט״ו-ט״ז

*לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א דבני( נשא וכמה

גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין דמכסיין עליהון.

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.

תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית
קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

40

כשמתלבש אוא״ס ב״ה בחכמה

There the Infinite Light is clothed in Chochmah and

through it in all nine Sefiros, as the intellect is the life of

the whole person; a parenthesis refers back to this maa‐

mar, saying that “He and His life are one” is the Infinite

Light clothed in Chochmah, while its enclothement in the

emotive attributes is called “He and His bones are one.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן עט, ג. אוה״ת תשא ע׳ ב׳נא.

41

כי לא מחשבותי מחשבותיכם
“For My thoughts are not your thoughts, nor are your ways

My ways.” The Alter Rebbe uses it to show that G-d’s

thought, unlike ours, is one with Him.

Isaiah 55:8ישעיהו נ״ה:ח׳

ם ה׳ אֻ י נְ כָ רָ יכֶם דְּ כֵ רְ לֹא דַ יכֶם וְ בוֹתֵ שְׁ חְ י מַ בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ כִּ
For My thoughts are not your thoughts, Neither are your

ways My ways, saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ נה, ח.

42

בגוכתי״ק שם כאן הקטע

The manuscript has a passage here: “and there Israel

arose, in this level of thought and these letters, for the

600,000 letters of the Torah are the 600,000 roots of the

souls of Israel; this is ‘You fashioned garments for them,

from which souls fly forth,’ that is, the inner garments, the

letters of thought.”

K E H O T ’ S  N O T E

”ושם עלו ישראל בבחי׳ מחשבה זו ובחי׳ אותיות אלו כי ס״ר אותיות לתורה
הן ס״ר שרשי נשמות ישראל וזהו לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין

לב״נ דהיינו בחי׳ לבושי׳ הפנימיי׳ שהן אותיות המחשבה כנ״ל”: ולכן.

43

שמפני — לבוש האמצעי

The manuscript reads: “middle garments, which are more

external than the level of thought, the inner garment.”

K E H O T ’ S  N O T E

בגוכתי״ק הנ״ל: ”לבושי׳ האמצעי׳ והם חיצוני׳ יותר מבחי׳ המחשבה שהיא
לבוש הפנימי׳”: שאינן.

44

שאינו מתאחד
The Lemberg edition reads “that is not united, etc., with

the soul.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א הנ״ל: שאינו מתאחד כו׳ עם הנפש.
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P A R A G R A P H  1 3

P A R A G R A P H  1 4

P A R A G R A P H  1 5

והנה עם היות

In the manuscript a third section of the maamar begins

here.

K E H O T ’ S  N O T E

בגוכתי״ק הנ״ל: ג(.

46

אעפ״כ לא נתנה . . אלא בהתלבשותן בגוף ונפש החיונית . .
לאשתאבא בגופא דמלכא

A discussion in Or HaTorah of why the Torah was given to

souls in bodies, and of being “absorbed into the body of

the King.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת כי תשא ע׳ א׳תתכז.

47

לאשתאבא בגופא דמלכא

The Zohar speaks of the soul being “absorbed into the

body of the King,” wholly included in Him. The Alter

Rebbe uses it for the union the soul reaches through its

descent into a body.

Zohar I, 217bזח״א ריז, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א ריז, ב. ראה לעיל ט, א. בלקו״ת במדבר ב, א מציין לכאן וללקו״ת
שה״ש לד, ב.

48

וכמאמר לבושין תקינת לון

Elijah’s words “You fashioned garments for them,” quoted

again: the letters of thought are only garments of the soul.

Tikkunei Zohar 17a:15–16תקוני הזהר י״ז א:ט״ו-ט״ז

*לבושין תקינת לון דמנייהו פרחין נשמתין לבני )נ״א דבני( נשא וכמה

גופין תקינת לון דאתקריאו גופא לגבי לבושין דמכסיין עליהון.

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

49

כלבוש תחליפם ויחלופו

“They will perish but You will endure; they will all wear out

like a garment; like a garment You change them, and they

are changed.” The Alter Rebbe applies it to the letters of

thought, which can be exchanged for others.

Psalms 102:27תהילים ק״ב:כ״ז

לֹפוּ: יַחֲ יפֵם וְ חֲלִ בוּשׁ תַּ לוּ כַּלְּ בְ גֶד יִ לָּם כַּבֶּ כֻ עֲמֹד וְ ה תַ אַתָּ דוּ וְ ה יֹאבֵ מָּ הֵ

They shall perish, but Thou shalt endure; Yea, all of them

shall wax old like a garment; As a vesture shalt Thou change

them, and they shall pass away;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

שו״ה והענין — נלקחה משרשה מחיות הקודש שבמרכבה

A discussion in Or HaTorah of the animal soul’s root in

the holy chayos of the Chariot.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳קעא.

51

פני אריה פני שור

Ezekiel describes the faces of the chayos: the face of a

man, the face of a lion on the right, the face of an ox on

the left, and the face of an eagle. The Alter Rebbe locates

the root of the animal soul in them.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;

and they four had the face of a lion on the right side; and

they four had the face of an ox on the left side; they four had

also the face of an eagle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

פי׳ לפי שהם מנושאות לגבי הכסא

A discussion in Or HaTorah of how the chayos are “car‐

ried” by the Throne.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת פ׳ שלח כרך ו ע׳ א׳תת.

53

שו״ה לפי — נק׳ מרכבה

The manuscript adds: “because they are in this state of

nullification, which is a nullification of their very

existence.”

K E H O T ’ S  N O T E

בגוכתי״ק הנ״ל נוסף: ”לפי שהם בבחי׳ ביטול זה שהיא בבחי׳ ביטול
במציאות ממש”: )וכן

54

האבות הן המרכבה

There the Patriarchs, “who are the Chariot,” are the super‐

nal chayos in Atzilus, first included in the womb of the su‐

pernal Imma and then born into revelation; they flow one

from another in the chain of descent, unlike Malchus.

K E H O T ’ S  N O T E

נסמן לעיל ד, ג.

55

ועל דמות הכסא

Above the firmament Ezekiel saw the likeness of a throne,

“and upon the likeness of the Throne, a likeness like the

appearance of a man upon it from above.” The Alter

Rebbe reads the “man” as the whole order of the Sefiros.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ
לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ

And above the firmament that was over their heads was the

likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;

and upon the likeness of the throne was a likeness as the ap‐

pearance of a man upon it above.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E
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יחזקאל א, כו.

חסד דרועא ימינא

Elijah’s prayer pairs the Sefiros with the limbs: “Chesed is

the right arm, Gevurah the left arm, Tiferes the body.”

This is the “man” of the three lines.

Tikkunei Zohar 17a:16–17תקוני הזהר י״ז א:ט״ז-י״ז

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה. מוחא חכמה איהו מחשבה
מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין תרין כתיב *הנסתרות ליי׳

אלקינו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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מראה אדם שעליו

The “appearance of a man upon it” in Ezekiel’s vision is

what the chayos lift when they carry the Throne.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ
לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ

And above the firmament that was over their heads was the

likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;

and upon the likeness of the throne was a likeness as the ap‐

pearance of a man upon it above.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לא אדם הוא

Shmuel tells Shaul, “the Eternal One of Israel does not lie

or relent, for He is not a man, that He should relent.” In

Chassidus “not a man” is the level of G-d above the man-

shaped order of the Sefiros, which does not change.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמואל-א טו, כט.

59

בחי׳ המשכה חדשה

The note refers to the Tzemach Tzedek’s explanations of

the Zohar for the idea of a “new drawing-down.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר הצ״צ ע׳ תמט.

60

והחיות בנשאם . . בחינת המשכה חדשה ואור חדש מבחי׳ סוכ״ע
לבחי׳ ממכ״ע

This passage, on the chayos lifting the Throne to draw a

new light from sovev into memalei, is quoted in the

Tzemach Tzedek’s Sefer HaChakirah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא בספר החקירה עא, ב. ראה לקו״ת ויקרא ב, ב. אוה״ת פ׳ פנחס ע׳
א׳קנב.

61

אנת הוא חכים

“You are wise, but not with a known wisdom”: G-d is

“wise” as He clothes Himself in Chochmah, not in His

essence.

Tikkunei Zohar 17b:3–4תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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כי לאו מכל אלין מדות כלל

Elijah’s prayer: G-d judges with righteousness and mercy,

“but not that You have a known righteousness or a known

judgment… and not of any of these attributes at all.” The

Alter Rebbe uses it for G-d as He is, beyond the Sefiros.

Tikkunei Zohar 17b:5–7תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו

רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

63

כי לא אדם הוא

“For He is not a man”: the level above the man-shaped or‐

der, which admits no change.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

64

שו״ה דרועא — כי בחינת

The manuscript lacks the passage from here (“for the

chain of descent…”) until “for He is not a man… in the

level of man” in paragraph 19.

K E H O T ’ S  N O T E

מכאן עד שו״ה לא אדם — בבחי׳ אדם ליתא בכת״י הנ״ל.

65

יקוו המים כו׳ ותראה היבשה

The third day of creation: “Let the waters under the heav‐

ens be gathered to one place, and let the dry land appear.”
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The Alter Rebbe names it as a source of the earth’s life-

force.

Genesis 1:9בראשית א׳:ט׳

ה שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ ד וְ חָ קוֹם אֶ ל־מָ יִם אֶ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ יִם מִ מַּ ווּ הַ קָּ ים יִ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ן: י־כֵ הִ יְ וַ

And G-d said: ‘Let the waters under the heaven be gathered

together unto one place, and let the dry land appear.’ And it

was so.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

תדשא הארץ

“Let the earth sprout vegetation.” This utterance too gives

life to the earth, the end of Asiyah.

Genesis 1:11בראשית א׳:י״א

י רִ ה פְּ י עֹשֶׂ רִ ץ פְּ ע עֵ יעַ זֶרַ רִ זְ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ ים תַּ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ן: י־כֵ הִ יְ ץ וַ אָרֶ ל־הָ עוֹ־בוֹ עַ ר זַרְ ינוֹ אֲשֶׁ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth put forth grass, herb yielding

seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is

the seed thereof, upon the earth.’ And it was so.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כחשכה כאורה

“Even darkness is not dark for You; night shines like day;

darkness is as light.” The Alter Rebbe applies it to the en‐

compassing light, which is equal in the highest and lowest

worlds.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

shineth as the day; The darkness is even as the light.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

68

ועל הארץ מתחת אין עוד
“Know this day and take it to your heart that G-d is the G-d

in the heavens above and on the earth below; there is

nothing else.” The Alter Rebbe reads it as the view from

the Infinite Light, before which nothing else exists.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

none else.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

69

חסד דרועא ימינא תפארת גופא כו׳. חכמה מוחא בינה לבא כו׳.
קרקפתא דתפלין

Elijah’s prayer: “Chesed, the right arm… Tiferes, the

body… Chochmah, the brain… Binah, the heart… Keser…

the skull of the tefillin.” This is the “man” upon the

Throne.

Tikkunei Zohar 17a:16–17תקוני הזהר י״ז א:ט״ז-י״ז

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית
קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה. מוחא חכמה איהו מחשבה
מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין תרין כתיב *הנסתרות ליי׳

אלקינו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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לבחי׳ כי לא אדם הוא
“For He is not a man”: the level to which the angels lift the

Throne, from which a new flow comes down.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

71

לך ה׳ הגדולה והגבורה
David’s blessing: “Yours, G-d, are the greatness and the

might, the splendor, the victory and the majesty.” The at‐

tributes named are the Sefiros; saying “Yours” returns

them to G-d in self-nullification.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐

ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the

heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

L-RD, and Thou art exalted as head above all.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

72

שו״ה מדותיו — לך ה׳ הגדולה והגבורה כו׳
From “so that there be drawn” to “for there are mitzvos”

the manuscript has a different passage: self-sacrifice and

thirst to be included in the Infinite Light, inherited from

the Patriarchs, raises the soul above “man” to “not a

man,” so that it is “absorbed into the body of the King”;

this power was given at Sinai, “I am Havayah your G-d,”

Anochi being G-d Himself above the filling and the en‐

compassing light, drawn through Havayah, contraction

and expansion; and for Israel Havayah is drawn from the

very Anochi, through keeping the Torah and mitzvos.

K E H O T ’ S  N O T E

מתי׳ ”להיות נמשך” עד תי׳ ”כי יש מצות” ליתא בכת״י הנ״ל, ושם נמצא
קטע דלהלן: ”והיינו ע״י מסירת נפשם בתשוקה וצמאון להתכלל ולהבטל
באור א״ס ב״ה אברהם במדת האהבה אברהם אוהבי כו׳, וכן אנחנו זרע
אברהם אוהבך בני יצחק יחידו וכו׳ ירושה לנו מאבותינו התשוקה והצמאון
למסור נפשו באחד שעי״ז תתעלה הנפש באור א״ס ב״ה ממש למעלה מבחי׳
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אדם דהיינו לבחי׳ כי לא אדם הוא להנחם להיות גילוי אלקות ואור א״ס
ב״ה ממש בנפשו ותתאחד הנפש באור ה׳ א״ס ב״ה ממש ולאשתאבא בגופא
דמלכא ממש, וכח זה ניתן לישראל במתן תורה אנכי הוי׳ אלקיך פי׳ אנכי
ממש הוא א״ס ב״ה בעצמו ובכבודו שלמעלה מגדר עלמין מבחי׳ ממכ״ע
ומבחי׳ סוכ״ע יהי׳ אלקיך ממש שיהא שורה ומתגלה בנפש האדם בחי׳ אנכי
ממש רק שנמשך ע״י כח הוי׳ צמצום והתפשטות כו׳ שדרך שם צריכים
להיות כל ההמשכות שכולן הן דרך צמצום והתפשטו׳ כו׳, אך לישראל
נמשך בחי׳ הוי׳ זו מבחי׳ אנכי ממש, והיינו ע״י קיום התורה והמצות כי

התורה היא ג״כ בבחי׳ העלאה וההמשכה”: כי יש מצות

שו״ה אדם — ועד״ז האבות

In the manuscript a fourth section of the maamar begins

here.
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בכת״י הנ״ל: ד(
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אברהם אוהבי

“But you, Israel My servant, Yaakov whom I have chosen,

seed of Avraham who loved Me.” The verse names love as

Avraham’s attribute.

Isaiah 41:8ישעיהו מ״א:ח׳

י: ם אֹהֲבִ הָ רָ ע אַבְ יךָ זֶרַ תִּ רְ חַ ר בְּ י יַעֲקֹב אֲשֶׁ דִּ בְ ל עַ אֵ רָ ה יִשְׂ אַתָּ וְ
But thou, Israel, My servant, Jacob whom I have chosen, The

seed of Abraham My friend;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופחד יצחק

Yaakov tells Lavan: “Had not the G-d of my father, the G-d

of Avraham and the Fear of Yitzchak, been with me…” The

name links Yitzchak with Gevurah, awe.

Genesis 31:42בראשית ל״א:מ״ב

י נִ תָּ חְ לַּ ם שִׁ יקָ ה רֵ תָּ י עַ י כִּ יָה לִ ק הָ חָ צְ ד יִ חַ ם וּפַ הָ רָ י אַבְ לֹקֵ  י אֱ י אָבִ לֹקֵ  י אֱ לוּלֵ
שׁ: יּוֹכַח אָמֶ ים וַ לֹקִ  אָה אֱ י רָ יעַ כַּפַּ ת־יְגִ אֶ י וְ יִ נְ ת־עׇ אֶ

Except the G-d of my father, the G-d of Abraham, and the

Fear of Isaac, had been on my side, surely now hadst thou

sent me away empty. G-d hath seen mine affliction and the

labour of my hands, and gave judgment yesternight.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית לא, מב.

76

כי יש מצות שהן בבחי׳ ההעלאה

A discussion in the Tzemach Tzedek’s work on the mitzvos

of mitzvos that work by elevation.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה דרך מצותיך דף קנד, ב.

77

צדקה תרומם גוי

“Charity uplifts a nation.” The Alter Rebbe reads teromem,

“uplifts,” as elevation from below to above, the work of

mitzvos like terumah and charity.

Proverbs 14:34משלי י״ד:ל״ד

את: טָּ ים חַ מִּ אֻ ד לְ סֶ חֶ ם־גּוֹי וְ רוֹמֵ ה תְ קָ דָ צְ

Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any

people.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי יד, לד. נסמן לעיל א, ב.

78

אך בהיות שהתורה ומצות . . ג׳ קוין למעלה מבחי׳ אדם

This passage, from here to “three lines, above the level of

man” in paragraph 24, is quoted in Or HaTorah.
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קטע זה מובא באוה״ת פ׳ משפטים ע׳ א׳קפו.

79

גילוי אוא״ס . . בג׳ גוונין

The Lemberg edition reads here: “a revelation of

G-dliness and of the very Infinite Light in the soul; but the

essence of Torah and mitzvos is clothed in the level of

‘man,’ three lines.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א דפוס לעמבערג הנ״ל הלשון ”גילוי אלקות ואוא״ס ב״ה ממש בנפש,
אך מהות התו״מ מלובשת בבחי׳ אדם ג׳ קווין”.

80

קו הממוצע

The Lemberg edition adds: “for there are mitzvos of eleva‐

tion and there are mitzvos of drawing down.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א לעמבערג שם נוסף: שיש מצות שהן בבחי׳ העלאה ויש מצות שהם
בבחי׳ המשכה.
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בריח התיכון שמבריח מן הקצה אל הקצה
In the building of the Mishkan: “the middle bar inside the

boards shall run through from end to end.” The Alter

Rebbe compares the Torah, the middle line that joins both

sides, to this bar.

Exodus 26:28שמות כ״ו:כ״ח

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ יכֹן בְּ תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
and the middle bar in the midst of the boards, which shall

pass through from end to end.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לא אדם הוא

The Lemberg edition adds: “and from there will also come

drawings-down, so that the very Infinite Light is revealed

in his soul; therefore the Torah was given to Israel, who

are the seed of Avraham.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א לעמבערג שם נוסף: ומשם תהיינה גם המשכות להיות גילוי אוא״ס
ב״ה ממש בנפשו ולזאת נתנה התורה לישראל שהם זרע אברהם.

83

כי לא אדם הוא

“For He is not a man”: the level above the man-shaped or‐

84
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der, to which Israel binds the Torah.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ

And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

למעלה כנ״ל

The Lemberg edition adds “to the level of ‘for He is not a

man’,” spelling out where the “man” is lifted to.

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א הנ״ל נוסף: מבחי׳ אשר כי לא אדם הוא.
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אנכי הוי״ה אלקיך

The first of the Ten Commandments: “I am G-d your G-d,

Who brought you out of the land of Egypt, from the house

of slaves.” The Alter Rebbe reads Anochi as G-d’s own es‐

sence becoming “your G-d.”

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י בחי׳ הוי׳

The Lemberg edition adds “(this, to be Anochi)”: the

Havayah through which the light is drawn is itself to be‐

come Anochi.

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א הנ״ל נוסף: )זו להיות אנכי(.

87

מפני ארי׳ פני שור
The faces of the chayos in Ezekiel’s vision, a lion on the

right and an ox on the left: the root of the vital soul.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;

and they four had the face of a lion on the right side; and

they four had the face of an ox on the left side; they four had

also the face of an eagle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לא אדם הוא

“For He is not a man”: the level to which the chayos carry

the Throne.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ

And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יותר מצדיק
The Lemberg edition reads “than a completely righteous

person (tzaddik gamur).”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א הנ״ל: מצדיק גמור.

90

במקום שבעלי תשובה עומדין
Rabbi Abahu teaches: “In the place where those who re‐

turn stand, the completely righteous do not stand,” for the

verse says “peace to the far and to the near,” the far first.

Berakhot 34b:22–23ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג

ין — דִ שׁוּבָה עוֹמְ י תְ עֲלֵ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. לַקָּ חוֹק וְ לוֹם לָרָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ : מַ ךָ ר לְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ ר ״לַקָּ הֲדַ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ ״לָרָ

בַר דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בַר עֲבֵ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ
א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ תְ נִ ה, וְ ירָ עֲבֵ

This is at variance with the opinion of R. Abbahu who said :

The place which the penitent occupy, the perfectly righteous

are unable to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that

is far off and to him that is near" — "to him that is far off

[from G-d]" first, and then "to him that is near." But R.

Johanan can reply : What means "To him that is far off"? To

him who was far off from transgression from the first ; and

what …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות לד, ב. וראה לעיל סט, ד.
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ע״פ מאמר הזוהר
The Zohar says that those who return to G-d stand closer to

the King than the completely righteous, for they draw

themselves near “with greater desire of the heart and with

great strength.” The Alter Rebbe applies it to the soul that

has come down into a body.

Zohar I, 129bזח״א קכט, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א קכט, ב. ראה לעיל כו, ד.
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ותרד פלאים

Of Jerusalem: “she has come down astoundingly, with

none to comfort her.” Here the words describe the soul’s

great descent into the body.

Lamentations 1:9איכה א׳:ט׳

ה ה׳ אֵ ם לָהּ רְ נַחֵ ין מְ ים אֵ אִ לָ ד פְּ רֶ הּ וַתֵּ יתָ ה אַחֲרִ רָ יהָ לֹא זָכְ שׁוּלֶ הּ בְּ אָתָ מְ טֻ
יל אוֹיֵב: דִּ גְ י הִ י כִּ יִ נְ ת־עׇ אֶ

Her filthiness was in her skirts, She was not mindful of her

end; Therefore is she come down wonderfully, She hath no
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comforter. ‘Behold, O L-RD, My affliction, For the enemy

hath magnified himself.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

מאד מאור
The Lemberg edition reads “very, very far from G-d.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א לעמבערג הנ״ל: מאוד מאד מה׳.
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ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך ובכל נפשך
The command of the Shema: “You shall love G-d your G-d

with all your heart, with all your soul and with all your

might.” The yearning born in the body leads to this love.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

with all thy soul, and with all thy might.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי לי בשמים . . כלה שארי ולבבי
“Whom have I in heaven? And beside You I desire nothing

on earth.” The Alter Rebbe cites it as the voice of the soul

longing for G-d alone.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

none upon earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים עג, כה.

96

כלה שארי ולבבי

“My flesh and my heart pine; G-d is the rock of my heart

and my portion forever.” The yearning reaches even the

flesh.

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my

heart and my portion for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כיתרון האור הבא מן החשך

“Wisdom has an advantage over folly, like the advantage

of light over darkness.” In Chassidus it is read as the light

that comes out of darkness, the gain of the soul’s descent.

Ecclesiastes 2:13קהלת ב׳:י״ג

: ךְ חֹשֶׁ ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ יתְ לוּת כִּ כְ סִּ ן־הַ ה מִ מָ כְ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י שֶׁ י אָנִ יתִ אִ רָ וְ
Then I saw that wisdom excelleth folly, as far as light excel‐

leth darkness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל מאדך

“With all your might (me’odecha)”: in Chassidus, a love

beyond measure, beyond the soul’s comprehension.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

with all thy soul, and with all thy might.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משא״כ . . מסירת נפשם

The Lemberg edition reads: “whereas anyone who is not of

the children of Israel has no self-sacrifice for G-d.”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א לעמבערג הנ״ל: משא״כ כל מי שלא מבני ישראל הוא אין מס״נ לה׳.
ובבוך 755 )ריא, א(: משא״כ כל מי שלא מבני ישראל הוא אין מס״נ עולה
ונכלל כ״כ, וגם אין המשכת תורתו ועבודתו ממשיך כ״כ. בבוך 1052 כת״י
מהרי״ל: משא״כ מי שלא מבני ישראל הוא אין מסירת נפשו לה׳ ומעשה ידיו
בקיום התורה והמצות מועילין כלום להיות גילוי זה מיחוד העליון שלמעלה
מבחי׳ אדם שעליו הכתוב אומר אם צדקת מה תתן לו כו׳ רק בישראל נמשך
זה במ״ת להיות מעשה המצות ממשיכין אור א״ס ב״ה למעלה מבחי׳ אדם,
ועבירה פוגמת כו׳, וזהו אנכי ה׳ אלקיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים כי כל
המשכה שנמשכה בסדר השתלשלו׳ בבחי׳ אדם נק׳ בשם מצרים שהן בבחי׳
מצר וגבול, שיש התחלקות המדרגות רוחניות וגשמיות מעלה ומטה,
משא״כ למעלה מבחי׳ אדם אין שם התחלקות המדרגות כלל ואין שם
שינויים כי לא אדם הוא להנחם ומשם נמשך להיות גילוי בחי׳ אנכי ממש
בבחי׳ אלקיך”. ובצד העמוד בגוכתי״ק הצ״צ ”ולא יהי׳ לך אלקי׳ אחרי׳ על
פני הוא ציווי וגם הבטחה שלא יהי׳ בחי׳ צמצום והעלם המעלים ומסתיר
פנימי׳ החיות מא״ס ב״ה עצמו כמו שנמשך בבחי׳ וסדר ההשתלשלות בבחי׳
אדם שיש אחיזה ויניקה גם לחיצוני׳ וס״א וזהו אשר חלק ה׳ לכל העמי׳,
משא״כ אתכם לקח ה׳ ויוציא אתכם מכור הברזל ממצרים כו׳ וזהו מבית
עבדים כי בסדר ההשתלשלות בבחי׳ מצרים נמשך להיות בחי׳ עבד שיצא

ממנו כו׳ א״כ בבחי׳ כי לא אדם . . ]השאר נקרע[
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בחי׳ כי לא אדם כו׳

“For He is not a man”: the Infinite Light above the bounds

of worlds.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם צדקת מה תתן לו
Elihu tells Job: “If you are righteous, what do you give

Him, or what does He receive from your hand?” The Alter

Rebbe applies it to the level above all worlds, which human

deeds cannot reach without the power given at Sinai.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ
If thou be righteous, what givest thou Him? Or what re‐

ceiveth He of thy hand?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איוב לה, ז.

אשר הוצאתיך מארץ מצרים

“I am G-d your G-d, Who brought you out of the land of

Egypt.” The Alter Rebbe reads Mitzrayim as the constric‐

tion of the chain of descent.

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהן התחלקות המדרגות

The Tzemach Tzedek writes there that whatever is divided

into levels is called Mitzrayim because it has a strait and a

limit, and refers to the further explanation of “Who

brought you out of Egypt” in this maamar (paragraph 38),

that even the descent from Chochmah, Binah and Daas

into the emotions passes through a holy “land of Egypt.”

K E H O T ’ S  N O T E

ע׳ באוה״ת פ׳ ראה ע׳ תשלא מציין ע״ז: ”מזה מובן איך מה שהוא בבחי׳
התחלקות המדריגות נק׳ מצרים לפי שיש לו מיצר וגבול . . ועמ״ש בתו״א
בד״ה ולתוספות ביאור מ״ש אשר הוצאתיך מאמ״צ שגם ההשתלשלות
מחב״ד לחג״ת הוא ע״י ארץ מצרים דקדושה”, ע״ש. וראה בלקו״ש ח״ו ע׳
29 הערה 30 ”אבל מזה עצמו שהמיצרים והגבלות שמצד שם אלקים

נרמזים בהשם ”מצרים” מוכח שעיקר ותוקף המיצרים וכו׳ הוא במצרים”,
ע״ש.
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בחי׳ כי לא אדם כו׳

“For He is not a man”: the level above the divisions of

“man,” with which Israel was given the power to unite.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ
And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולא יהיה לך אלקים אחרים על פני

“You shall have no other gods before My face.” The Alter

Rebbe reads it both as a command and as a promise.

Exodus 20:3שמות כ׳:ג׳

נָ͏ַי: ל־פָּ ים עַ רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  ךָ אֱ יֶ͏ה־לְ הְ לֹא־יִ
Thou shalt have no other gods before Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

106

ומסתיר אור ה׳

Or HaTorah reads: “and hides His face, may He be

blessed, which is the light of G-d.”

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת שם: ומסתיר פניו ית׳ הוא אור ה׳.

107

גם חשך לא יחשיך

“Even darkness does not darken for You.” For the light

above the chain of worlds, no concealment hides anything.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

shineth as the day; The darkness is even as the light.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

108

ולא יהי׳ . . אתנו סלה

The Rebbe Rayatz notes on this passage: “it seems the in‐

tent is also the holy level of Elokim, the tzimtzum; that is,

that G-d’s light and holiness shine from the inner life-

force, from the inner essence of the Infinite Light that is

before the tzimtzum.”

K E H O T ’ S  N O T E

בספר המאמרים תש״ה ע׳ 60 מציין ע״ז: ”ונראה הכוונה גם על בחי׳ אלקים
דקדושה דהיינו בחי׳ הצמצום וזהו שיאיר אור ה׳ וקדושתו מפנימי׳ החיות
דהיינו מבחי׳ פנימי׳ ועצמי׳ אוא״ס שלפני הצמצום”, ע״ש. ראה אוה״ת פ׳ כי

תשא ע׳ ב׳לד.

109

בהשרים

Or HaTorah reads “in the seventy ministers” instead of “in

the ministers.”

K E H O T ’ S  N O T E

שם: בע׳ שרים.

110

אשר חלק ה׳ אלקיך

Moshe warns against worshipping the sun, moon and

stars, “which G-d your G-d apportioned to all the peoples

under the whole heavens.” The Alter Rebbe sets this beside

the next verse about Israel.

Deuteronomy 4:19דברים ד׳:י״ט

ים בִ כּוֹכָ ת־הַ אֶ חַ וְ יָּרֵ ת־הַ אֶ שׁ וְ מֶ שֶּׁ ת־הַ יתָ אֶ אִ רָ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ ינֶיךָ הַ א עֵ שָּׂ ן־תִּ וּפֶ
יךָ לֹקֶ  לַק ה׳ אֱ ר חָ ם אֲשֶׁ תָּ דְ עֲבַ ם וַ הֶ יתָ לָ וִ חֲ תַּ שְׁ הִ תָּ וְ חְ דַּ נִ יִם וְ מַ שָּׁ בָא הַ כֹּל צְ

יִם: מָ שָּׁ ת כׇּל־הַ חַ ים תַּ מִּ עַ כֹל הָ ם לְ אֹתָ
and lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou

seest the sun and the moon and the stars, even all the host of

heaven, thou be drawn away and worship them, and serve

them, which the L-RD thy G-d hath allotted unto all the peo‐

ples under the whole heaven.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, יט.

111

ואתכם לקח ה׳

“But you G-d took and brought you out of the iron furnace,

out of Egypt, to be His people.” The Alter Rebbe reads it as

being taken above the chain of descent.

Deuteronomy 4:20דברים ד׳:כ׳

ם נַחֲלָה עַ יוֹת לוֹ לְ הְ יִם לִ רָ צְ מִּ זֶל מִ רְ בַּ כּוּר הַ כֶם מִ תְ א אֶ יּוֹצִ ח ה׳ וַ קַ כֶם לָ תְ אֶ וְ

זֶּה: כַּיּוֹם הַ

112
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But you hath the L-RD taken and brought forth out of the

iron furnace, out of Egypt, to be unto Him a people of inher‐

itance, as ye are this day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, כ.

מבית עבדים
“Who brought you out of the land of Egypt, from the house

of slaves.” Slavery belongs to the level of the chain of

descent.

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

113

אברהם שיצא ממנו ישמעאל

There Yishmael’s issuing from Avraham is explained as

the dross separating from silver: once it was separated,

Avraham became a chariot for the Chesed of Atzilus, like

silver purified of its dross.

K E H O T ’ S  N O T E

ע׳ מזה בלקו״ת בשה״ש בד״ה ביאור הדברים ע״פ שחורה אני פ״ד.

114

ויאר פניו אתנו סלה
“May G-d be gracious to us and bless us; may He make His

face shine with us, selah.” Above the chain of descent

G-d’s face shines without concealment.

Psalms 67:2תהילים ס״ז:ב׳

לָה: נוּ סֶ תָּ נָיו אִ ר־פָּ נוּ יָאֵ כֵ רְ יבָ נֵּנוּ וִ חׇ ים יְ לֹקִ  אֱ
G-d be gracious unto us, and bless us; May He cause His

face to shine toward us; Selah

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

115

זכור ושמור בדבור א׳ נאמרו
The teaching from the opening of the maamar, now ex‐

plained: “Zachor and shamor were said in one utterance.”

Rosh Hashanah 27a:2–3ראש השנה כ״ז א:ב׳-ג׳

יָא: ״זָכוֹר״ נְ תַ הָ י? וְ עִ מְ תַּ שְׁ י מִ י מִ לֵ י קָ רֵ ים. וּתְ דִ דָ צְּ ן הַ רוֹת מִ י חֲצוֹצְ תֵּ וּשְׁ
אוֹזֶן ין הָ אֵ בֵּר וְ דַ פֶּה יְכוֹלָה לְ ין הַ אֵ ה שֶּׁ רוּ, מַ מְ ד נֶאֶ חָ יבּוּר אֶ דִ מוֹר״, בְּ ״שָׁ וְ
לֹא  ה בְּ יעָ קִ ע סוֹף תְּ מַ י שָׁ כִ א דְּ רָ ימְ מֵ ר. לְ שׁוֹפָ יךְ בְּ רִ אֲ ךְ מַ כָ ! לְ מוֹעַ שְׁ יְכוֹלָה לִ

ה יָצָא? יעָ קִ לֹא סוֹף תְּ ה בְּ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ ילָא: תְּ מֵּ ה יָצָא, וּמִ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ תְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ואביו שמר את הדבר

When Yosef told his dreams, “his brothers envied him,

and his father kept the matter” in mind, waiting to see it

fulfilled. The Alter Rebbe reads shamar as waiting.

Genesis 37:11בראשית ל״ז:י״א

בָר: דָּ ת־הַ ר אֶ מַ יו שָׁ אָבִ יו וְ חָ אוּ־בוֹ אֶ נְ קַ יְ וַ

And his brethren envied him; but his father kept the saying

in mind. .

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית לז, יא.

117

תוחלת ממושכה

“Prolonged hope makes the heart sick, but desire fulfilled

is a tree of life.” The Alter Rebbe borrows the words for the

receiver’s long waiting.

Proverbs 13:12משלי י״ג:י״ב

וָה בָאָה: אֲ יִּים תַּ ץ חַ עֵ חֲלָה־לֵב וְ כָה מַ שָּׁ מֻ לֶת מְ תּוֹחֶ
Hope deferred maketh the heart sick; But desire fulfilled is a

tree of life.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כעני הצופה . . מאומה

The manuscript reads: “like a poor man who watches and

looks to the householder that he give him something.”

K E H O T ’ S  N O T E

בכת״י הנ״ל ”כעני הצופה ומביט אל בעה״ב שיתן לו מאומה”.

119

הנה כעיני עבדים
“As the eyes of servants to the hand of their masters, as

the eyes of a maidservant to the hand of her mistress, so

are our eyes to G-d our G-d, until He is gracious to us.”

This is the receiver looking to the giver.

Psalms 123:2תהילים קכ״ג:ב׳

ינֵינוּ ן עֵ הּ כֵּ תָּ רְ בִ ל־יַד גְּ ה אֶ חָ פְ ינֵי שִׁ עֵ ם כְּ דוֹנֵיהֶ ל־יַד אֲ ים אֶ דִ ינֵי עֲבָ עֵ נֵּה כְ הִ
נֵּנוּ: חׇ יְּ ד שֶׁ ינוּ עַ לֹקֵ  ל־ה׳ אֱ אֶ

Behold, as the eyes of servants unto the hand of their mas‐

ter, As the eyes of a maiden unto the hand of her mistress;

So our eyes look unto the L-RD our G-d, Until He be gra‐

cious unto us.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קכג, ב.

120

וכמאמר אליך נשואות עינינו

The Lemberg edition and the manuscript read “and it is

written, ‘To You I lift my eyes,’ etc.,” the opening words of

Psalm 123, in place of “as the saying goes, ‘To You our

eyes are lifted.’”

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״א לעמבערג ובכת״י ”וכתיב אליך נשאתי עיני כו׳”.

121

שו״ה עינינו להיות יחוד בחי׳
They read “for there to be the level” without the word

“union.”

K E H O T ’ S  N O T E

122
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שם: להיות בחי׳.

ולהיות יחוד השפעה

They read “and for there to be the level of the union of the

bestowal.”

K E H O T ’ S  N O T E

שם: ולהיות בחי׳ יחוד השפעה.

123

שו״ה התעוררות — יותר משניהם

They add “than the receiver and the giver,” spelling out

“higher than both of them.”

K E H O T ’ S  N O T E

שם נוסף: מן המקבל ומשפיע.

124

כי לא אדם כו׳

“For He is not a man”: the level where there is no division

into giver and receiver.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ

And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

125

בדבור א׳ נאמרו מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה
לשמוע

“Said in one utterance, which the mouth cannot speak and

the ear cannot hear”: the teaching that opened the maa‐

mar, now explained as a revelation of what is above

division.

Rosh Hashanah 27a:2–3ראש השנה כ״ז א:ב׳-ג׳

יָא: ״זָכוֹר״ נְ תַ הָ י? וְ עִ מְ תַּ שְׁ י מִ י מִ לֵ י קָ רֵ ים. וּתְ דִ דָ צְּ ן הַ רוֹת מִ י חֲצוֹצְ תֵּ וּשְׁ
אוֹזֶן ין הָ אֵ בֵּר וְ דַ פֶּה יְכוֹלָה לְ ין הַ אֵ ה שֶּׁ רוּ, מַ מְ ד נֶאֶ חָ יבּוּר אֶ דִ מוֹר״, בְּ ״שָׁ וְ
לֹא  ה בְּ יעָ קִ ע סוֹף תְּ מַ י שָׁ כִ א דְּ רָ ימְ מֵ ר. לְ שׁוֹפָ יךְ בְּ רִ אֲ ךְ מַ כָ ! לְ מוֹעַ שְׁ יְכוֹלָה לִ

ה יָצָא? יעָ קִ לֹא סוֹף תְּ ה בְּ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ ילָא: תְּ מֵּ ה יָצָא, וּמִ יעָ קִ ילַּת תְּ חִ תְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

126

שו״ה זו — המשפיע והמקבל

They read “the giver from the receiver” instead of “the

giver and the receiver.”

K E H O T ’ S  N O T E

שם: המשפיע מהמקבל.

127

גילוי בחי׳ אנכי הוא גילוי אוא״ס . . שלמעלה מההשתלשלות

There, explaining that Havayah Himself becomes “your

G-d” (Elokim), the Alter Rebbe refers to this maamar: za‐

chor and shamor were said in one utterance through “the

revelation of the level of Anochi, the revelation of the

Infinite Light that is above the chain of descent.”

K E H O T ’ S  N O T E

מובא בלקו״ת שמע״צ פה, ד.

128

אי לאו האי יומא

Rav Yosef, on the day of Shavuos, had a choice calf pre‐

pared and said: “Were it not for this day that brought it

about, how many Yosefs are there in the marketplace!”

The Alter Rebbe reads it as the power of Torah study given

at Sinai.

Pesachim 68b:12–13פסחים ס״ח ב:י״ב-י״ג

אי י לָא הַ ר, אִ א. אָמַ תָּ לְ לָא תִּ גְ י עִ י לִ דִ בְ ר: עָ א אָמַ תָּ רְ עֲצַ א דַ יוֹמָ ף בְּ ב יוֹסֵ רַ

ין ין יוֹמִ לָתִ ת כׇּל תְּ שֶׁ ב שֵׁ א. רַ שׁוּקָ יכָּא בְּ ף אִ ה יוֹסֵ ים — כַּמָּ א גָרֵ קָ א דְּ יוֹמָ
אי, שַׁ אי נַפְ ר: חֲדַ מַ אֲ א, וַ שָּׁ דַ א דְּ רָ יבְ עִ י בְּ אֵ קָ י וְ לֵ תָ יהּ, וְ מוּדֵ לְ ר לֵקהּ תַּ דַּ הַ מְ
לֵא מָ ילְ זָר: אִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ הָ י? וְ ינִ נַאי. אִ ךְ תְּ אי לָ רַ ךְ קְ אי, לָ שַׁ אי נַפְ חֲדַ
לָה יְ לָ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ ם לֹא בְ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ץ, שֶׁ יִם וָאָרֶ מַ ימוּ שָׁ יְּ קַ תְ ה לֹא נִ תּוֹרָ
א תָּ עְ ינִישׁ — אַדַּ יד אִ בֵ י עָ א כִּ רָ יקָּ עִ י״! מֵ תִּ מְ ץ לֹא שָׂ יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ חֻ

יד. בֵ א עָ יהּ קָ שֵׁ נַפְ דְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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פסחים סח, ב.

129

שו״ה יוסף — איכא בשוקא

The manuscript explains: “were it not for this day of

Shavuos, the Giving of the Torah, when Israel merited at

Sinai the revelation of the level of Anochi,” then “how

many Yosefs are there in the marketplace,” for even one

who sits and studies Torah would draw nothing by his

study.

K E H O T ’ S  N O T E

בכת״י 1052: פי׳ דאי לאו האי יומא דעצרת שהי׳ מתן תורה שזכו ישראל
במעמד הר סיני גילוי בחי׳ אנכי כי כמה יוסף איכא בשוקא שאפי׳ מי שהוא

יושב ועוסק בתורה לא הי׳ ממשיך בעסק תורתו כלום.

130

ולתוספות ביאור

The maamar in the Lemberg edition ends here; the further

explanation from this paragraph on is not found there.
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ע״כ נמצא בתו״א לעמבערג ובכת״י.

131

אשר הוצאתיך מארץ מצרים

“Who brought you out of the land of Egypt”: the verse the

following paragraphs explain further.

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ
I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שלפי שכלו יהולל איש
“A man is praised according to his intellect.” The Alter

Rebbe uses it to show that the emotions follow the

133
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intellect.

Proverbs 12:8משלי י״ב:ח׳

בוּז: יֶה לָ הְ נַעֲוֵה־לֵב יִ ישׁ וְ לַּל־אִ הֻ לוֹ יְ כְ י־שִׂ פִ לְ

A man shall be commended according to his intelligence;

But he that is of a distorted understanding shall be despised.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי יב, ח.

פני אריה אל הימין

“The face of a lion on the right for the four of them.” The

Alter Rebbe reads aryeh as re’iyah, sight, on the right side,

Chesed.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;

and they four had the face of a lion on the right side; and

they four had the face of an ox on the left side; they four had

also the face of an eagle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איזהו חכם הרואה

Alexander asked the elders of the south, “Who is called

wise?” and they answered, “One who sees what will come.”

The Alter Rebbe uses it to link sight with Chochmah.

Tamid 32a:7תמיד ל״ב א:ז׳

ת ה אֶ רוֹאֶ כָם – הָ יזֶהוּ חָ רוּ לֵקהּ: אֵ מַ ים? אֲ כִּ י חַ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ ם: אֵ הֶ ר לָ אָמַ

כּוֹבֵשׁ בּוֹר – הַ יזֶהוּ גִּ רוּ לוֹ: אֵ בּוֹר? אָמְ י גִּ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ ם: אֵ הֶ ר לָ נּוֹלָד. אָמַ הַ
יר – שִׁ יזֶהוּ עָ רוּ לֵקהּ: אֵ מַ יר? אֲ שִׁ י עָ רֵ קְ תְ ין מִ ידֵ ן: אֵ הֶ ר לָ רוֹ. אָמַ צְ ת יִ אֶ

קוֹ. לְ חֶ חַ בְּ מֵ שָּׂ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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תמיד לב, א.
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מצרי״ם מצ״ר מ״י

The Arizal’s source for reading Mitzrayim as meitzar Mi:

the throat, the narrowest place in the body, is called “the

land of Egypt.”
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ראה לקו״ת להאריז״ל פ׳ וישב ד״ה ועתה כו׳ יוסף.
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ג׳ שרים

The Arizal’s discussion of the three ministers, the cup‐

bearer, the baker and the slaughterer, and their place in

the throat.
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ראה בכ״ז בלקו״ת להאריז״ל פ׳ וישב, ולעיל נח, ב. ולקמן קב, ג.
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אלקים יענה את שלום פרעה

Yosef tells Pharaoh: “It is not in me; Elokim will answer for

Pharaoh’s welfare.” Yosef names only Elokim.

Genesis 41:16בראשית מ״א:ט״ז

עֹה: רְ לוֹם פַּ ת־שְׁ ים יַעֲנֶה אֶ לֹקִ  י אֱ דָ עָ לְ עֹה לֵאמֹר בִּ רְ ת־פַּ ף אֶ ן יוֹסֵ יַּעַ וַ
And Joseph answered Pharaoh, saying: ‘It is not in me; G-d

will give Pharaoh an answer of peace.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית מא, טז.
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את אשר האלקים עשה

Yosef interprets the dreams: “What Elokim is doing He has

shown to Pharaoh.” Again only the Name Elokim.

Genesis 41:28בראשית מ״א:כ״ח

עֹה: רְ ת־פַּ אָה אֶ רְ ה הֶ ים עֹשֶׂ לֹקִ  אֱ ר הָ עֹה אֲשֶׁ רְ ל־פַּ י אֶ תִּ רְ בַּ ר דִּ בָר אֲשֶׁ דָּ הוּא הַ
That is the thing which I spoke unto Pharaoh: what G-d is

about to do He hath shown unto Pharaoh.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית מא, כח. בלקוטי שיחות ח״ו ע׳ 29 הערה 32 מציין ע״ז ”ומה שאינו
מביא הפסוק )שם, כה( ”את אשר האלקים עושה הגיד לפרעה” שלפנ״ז —
וכן טעם השינוי בכתוב — י״ל שהוא להדגיש שתוכן החלום יהי׳ באופן של
”הראה” גילוי. ושבחי׳ אלקים הוא שם באופן דמביא לראי׳ )גילוי(. ולכן בא

לשון זה דוקא לאחר שמפרט הפתרון”. עכ״ל שם.

139

רכב אלקים

“The chariot of Elokim is twice ten thousand, thousands of

shin’an; Ado-nai is among them, Sinai in holiness.” The

psalm speaks of Sinai, where “the chariot of Elokim” was

revealed.

Psalms 68:18תהילים ס״ח:י״ח

שׁ: ינַי בַּקֹּדֶ דֹ־נָי בָֿם סִ אָן אֲ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  כֶב אֱ רֶ
The chariots of G-d are myriads, even thousands upon thou‐

sands; The L-rd is among them, as in Sinai, in holiness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רבותים אלפי שנאן
“The chariot of Elokim is twice ten thousand, thousands of

shin’an.” The Alter Rebbe reads shin’an as the faces of the

chayos.

Psalms 68:18תהילים ס״ח:י״ח

שׁ: ינַי בַּקֹּדֶ דֹ־נָי בָֿם סִ אָן אֲ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  כֶב אֱ רֶ
The chariots of G-d are myriads, even thousands upon thou‐

sands; The L-rd is among them, as in Sinai, in holiness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים סח, יח.
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שנא״ן ר״ת שור נשר ארי׳

The Zohar: shin’an includes all the forms, shor, nesher,

aryeh, and the final nun is adam, which includes them all;

from it come the thousands and myriads.

Zohar I, 18bזח״א יח, ב

Zohar II, 118aזח״ב קיח, א
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ראה זח״א יח, ב. זח״ב קיח, א. זח״ג עדר, א. מאמרי אדהאמ״צ במדבר ח״ב
ע׳ שטו.
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רבותים אלפי שנאן. שנא״ן ר״ת שו״ר נש״ר ארי״ה

A parallel passage: shin’an is the sum of the forms, ox, ea‐

gle, lion, and the final nun is man, male and female

together.

Zohar, Eikev 6:66–75ספר הזהר, עקב ו׳:ס״ו-ע״ה
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פני אריה פני שור

The faces of the chayos in Ezekiel’s vision, which the Alter

Rebbe traces to a lofty root.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;

and they four had the face of a lion on the right side; and

they four had the face of an ox on the left side; they four had

also the face of an eagle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לפני מלך מלך
“These are the kings who reigned in the land of Edom be‐

fore any king reigned over the children of Israel.” In

Kabbalah these kings stand for a level that preceded the

ordered worlds.

Genesis 36:31בראשית ל״ו:ל״א

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ךְ לִ לֶ ־מֶ ךְ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ ים אֲשֶׁ כִ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom,

before there reigned any king over the children of Israel.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לבחי׳ כי לא אדם הוא

“For He is not a man”: the level to which the chayos lift the

Throne.

I Samuel 15:29שמואל א ט״ו:כ״ט

ם: נָּחֵ הִ ם הוּא לְ י לֹא אָדָ ם כִּ נָּחֵ לֹא יִ ר וְ קֵּ ל לֹא יְשַׁ אֵ רָ גַם נֵצַח יִשְׂ וְ

And also the Glory of Israel will not lie nor repent; for He is

not a man, that He should repent.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אדני בם סיני בקדש

“The chariot of Elokim is twice ten thousand, thousands of

shin’an; Ado-nai is among them, Sinai in holiness.” The

Alter Rebbe draws his point from the soft beis of bam.

Psalms 68:18תהילים ס״ח:י״ח

שׁ: ינַי בַּקֹּדֶ דֹ־נָי בָֿם סִ אָן אֲ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  כֶב אֱ רֶ

The chariots of G-d are myriads, even thousands upon thou‐

sands; The L-rd is among them, as in Sinai, in holiness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הדגש מורה על התחלה

The Tzemach Tzedek notes on this line: “that is, the be‐

ginning is from the level of Malchus, which is the start

from below to above; also ‘In the beginning Elokim creat‐

ed,’ and the Sages say that at first He intended to create the

world with the attribute of judgment.”
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באוה״ת נ״ך ירמי׳ ע׳ שנט מציין על זה ”והיינו כי ההתחלה הוא מבחי׳ מל׳
שהוא ראשית מלמטלמ״ע וגם בראשית ברא אלקים וארז״ל בתחילה עבמ״ח

לברוא העולם במדה״ד”, עכ״ל.
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כל התחלות קשות

Kehot’s note points to Taanit 10b for these words.

Taanit 10bתענית י׳ ב

Zohar II, 187aזח״ב קפז, א
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תענית י, ב. זח״ב קפז, א.
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כל התחלות קשות

Rashi on “Now, if you will listen”: if you accept the Torah

upon yourselves now, it will be pleasant for you from then

on, “for all beginnings are hard.” The Alter Rebbe uses the

saying to show that a dagesh, which hardens a letter,

marks a beginning.

Rashi on Exodus 19:5:1רש"י על שמות י״ט:ה׳:א׳

לוֹת חָ תְ כָּל הַ , שֶׁ ךְ ילָ אֵ כָּאן וָ כֶם מִ ב לָ יכֶם, יֶעֱרַ לוּ עֲלֵ בְּ קַ ה תְ תָּ ם עַ ועתה. אִ
שׁוֹת )מכילתא(: קָ

AND NOW — if you will now take upon yourselves the ועתה

observance of My commandments, it will be pleasant (easy)

to you from now and henceforth, for every beginning is dif‐

ficult (Mekhilta).

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's com‐
mentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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כח הפועל בנפעל

There the term “creating” (bara) implies the power of the

Actor within the acted-upon, which applies only to G-d’s

Names, as in “In the beginning Elokim created”; His very

essence, by contrast, “commanded and they were

created,” for the worlds bear no relation to Him at all.
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ראה לקמן צו, ג במ״מ.
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סיני שירדה משם שנאה לעכו״ם

Rav Chisda and Rabbah son of Rav Huna say: “What is

Mount Sinai? The mountain from which hatred (sin’ah)
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descended upon the nations of the world.” The Alter Rebbe

says that at Sinai this level is raised into supernal holiness.

Shabbat 89a:7שבת פ״ט א:ז׳

ר מַ ינַי״? אֲ ר סִ אי ״הַ ךְ מַ יעַ לָ מִ י שְׁ הֲנָא: מִ ב כָּ רַ נַן לְ בָּ רַ הוּא מֵ ר לֵקהּ הָ מַ אֲ
ר לָּא: הַ י לֵקהּ! אֶ עֵ יבְּ אי״ מִ יסַּ ר נִ ל. ״הַ אֵ רָ יִשְׂ ים לְ סִּ נַּעֲשׂוּ בּוֹ נִ ר שֶׁ לֵקהּ: הַ
אי ר לֵקהּ: מַ מַ י לֵקהּ! אֲ עֵ יבְּ נַאי״ מִ ימָ ר סִ ל. ״הַ אֵ רָ יִשְׂ ן טוֹב לְ ימָ ה סִ נַּעֲשָׂ שֶׁ
י ינִ יְּ עַ מְ עַ דִּ ב יְהוֹשֻׁ רַ יהּ דְּ רֵ ב הוּנָא בְּ רַ פָּא וְ ב פָּ רַ יהּ דְּ מֵּ תְּ קַ יחַ כִ א לָא שְׁ מָ עְ טַ
ר אי ״הַ יהוּ: מַ ויְ וַ רְ י תַּ רִ אָמְ ב הוּנָא דְּ רַ יהּ דְּ רֵ בָּה בְּ רַ א וְ דָּ סְ ב חִ רַ א? דְּ תָּ אַגָּדְ בְּ
י י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ ינוּ דְּ יְ הַ יו. וְ לָ עוֹלָם עָ מּוֹת הָ אֻ נְאָה לְ ה שִׂ דָ יָּרְ ר שֶׁ ינַי״? הַ סִ

מוֹת יֵשׁ לוֹ: … ה שֵׁ שָּׁ ינָא: חֲמִ נִ י חֲ בִּ רַ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

אשר הוצאתיך מארץ מצרים מבית עבדים

“Who brought you out of the land of Egypt, from the house

of slaves.” The Alter Rebbe reads it as leaving the graded

chain, where slavery is possible.

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ

I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששם אין יניקה ואחיזה לסט״א כלל

The note refers to the end of that maamar in the Siddur,

where it speaks of the nurture (yenikah) that is known to

exist, a discussion that bears on the statement here that

above the chain of descent the sitra achra has no nurture

or hold at all.
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ע׳ בסדור סד״ה הללוי׳ הללי נפשי גבי והרי ידוע שיש יניקה.
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אלפי שנאן

This passage is quoted in Or HaTorah in these two places.
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הקטע מובא באוה״ת פ׳ בהעלותך ע׳ שפב. נ״ך כרך א ע׳ מו.
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א״ת שנאן אלא שאינן

The Talmud says G-d rides a light cherub through eigh‐

teen thousand worlds, as it says, “The chariot of Elokim is

twice ten thousand, thousands of shin’an”: do not read

shin’an but she’einan, “that are not.”

Avodah Zarah 3b:13עבודה זרה ג׳ ב:י״ג

א: רוֹכֵב ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ א, וְ מָ מָ ין יְ עֵ א: מֵ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ יד? אִ בֵ אי עָ יָא מַ ילְ לֵ וּבְ

כֶב ר: ״רֶ מַ נֶּאֱ לֶף עוֹלָמוֹת, שֶׁ ר אֶ שָׂ מוֹנָה עָ שְׁ ט בִּ שָׁ לּוֹ וְ ל שֶׁ רוּב קַ ל כְּ עַ
ית עֵ יבָּ אִ ינָן״, וְ אֵ לָּא ״שֶׁ אָן״ אֶ נְ י ״שִׁ רֵ קְ אָן״, אַל תִּ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  אֱ
דּוֹ סְ וֶּה ה׳ חַ צַ ם יְ ר: ״יוֹמָ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ י חַ פִּ ה מִ ירָ עַ שִׁ שׁוֹמֵ ב וְ א: יוֹשֵׁ ימָ אֵ

י״. מִּ ירֹה עִ יְלָה שִׁ לַּ וּבַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ע״ז ג, ב.
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בז״א אין לו רק ט״ס

There the Tzemach Tzedek adds, citing the maamar

“Moshe yedaber,” that though Z’eir Anpin has only nine

Sefiros, Malchus completes it to ten, as “the tenth of them

all”; and, citing the Zohar (3:180b) and the Mikdash

Melech, that Malchus completes each and every Sefirah.
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באוה״ת נ״ך שם מוסיף ”)כמש״ש בד״ה ביאור ע״פ משה ידבר(”. ”והנה אף
שז״א אין לו רק ט״ס עכ״ז הרי המל׳ משלימתו לע״ס כמש״ש שהיא עשיראה
דכולהו, וכמ״ש בזח״ג חקת ק״פ ע״ב גבי בגין דהיא שלומי אמוני ישראל,
ובמק״מ שם ר״ל שמשלמת לכל ספירה וספירה”. אוה״ת בהעלותך ע׳ שפב.

ראה לקו״ת שה״ש יח, א.
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ויש ט״ס מלמעלה למטה

A discussion of the nine Sefiros from above to below and

nine from below to above; the note adds that the two let‐

ters tes are explained in the Tikkunei Zohar, Tikkun 18.
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ראה באוה״ת בראשית כרך ג דף תפג, ב. תפה, א. וענין ב׳ טיתי״ן אלו
מבואר בת״ז תיקון י״ח. ע״ש.
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ב׳ טיתי״ן דמט״ט

A discussion of the two letters tes in the name Metatron.
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ראה באוה״ת ואתחנן ע׳ שכג.
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ח״י ברכאן דצלותא

The Zohar speaks of “the eighteen blessings of prayer” as

the sustenance of the Shechinah in exile. The Alter Rebbe

links the eighteen blessings to the twice nine Sefiros of

Z’eir Anpin.

Zohar I, 26aזח״א כו, א
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ראה זח״א כו, א. ראה לקמן קכב, ד.
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משא״כ במלכות הם רבותיים שהיא י״ס גמורות
“The chariot of Elokim is twice ten thousand, thousands of

shin’an”: the verse whose numbers the paragraph

explains.

Psalms 68:18תהילים ס״ח:י״ח

שׁ: ינַי בַּקֹּדֶ דֹ־נָי בָֿם סִ אָן אֲ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  כֶב אֱ רֶ
The chariots of G-d are myriads, even thousands upon thou‐

sands; The L-rd is among them, as in Sinai, in holiness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואפשר שכוונתו בזה לבאר מה שאיתא בע״ז שם ”שנאמר )תהלים סח, יח(
רכב אלקים רבותים אלפי שנאן א״ת שנאן אלא שאינן”, היינו )כדפרש״י
שם( שב׳ אלפים חסרים מרבותיים. ואינו מובן )כמו שהקשה בי״א לתהלים
שם )ע׳ רלו((, דהול״ל ח״י אלפים ומה לו להזכיר רבותים ולומר אח״כ אלפי
שנאן )היינו שאינן(? ועל זה מבאר, דהא דכתיב ”רבותים” )ורק אח״כ
מוסיף ”אלפי שנאן” היינו שאינן( — כי המספר ח״י אלף הוא בז״א, משא״כ

במלכות הם רבותיים. — ספר הערכים-חב״ד אותיות אות ט ע׳ תפה.
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על כל דבור פרחה נשמתן

“At each utterance that came from the mouth of the Holy

One, blessed be He, the souls of Israel left them.” The final

paragraphs explain this further.

Shabbat 88b:6שבת פ״ח ב:ו׳

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ י: כׇּל דִּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר אַחַ רוֹ״. וּמֵ בְּ דַ אָה בְ י יָצְ שִׁ ר: ״נַפְ מַ נֶּאֱ ל, שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ יָצְ

ל יד טַ לוּ? — הוֹרִ יבְּ יאַךְ קִ י הֵ נִ יבּוּר שֵׁ ן, דִּ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ אשׁוֹן יָצְ יבּוּר רִ דִּ מִּ שֶׁ
יף נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר: ״גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ יָה אוֹתָ חְ הֶ ים וְ תִ חֲיוֹת בּוֹ מֵ הַ יד לְ תִ עָ שֶׁ
י: כׇּל וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ הּ״. וְ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ים נַחֲלָתְ לֹקִ  אֱ
נֵים ן שְׁ יהֶ חוֹרֵ ל לַאֲ אֵ רָ רוּ יִשְׂ זְ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ דִּ

ת … רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ יל וְ ר מִ שָׂ עָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שבת פח, ב.
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ביו״ד נברא העוה״ב

The Talmud says this world was created with the letter heh

and the World to Come with the letter yud. The Alter Rebbe

reads the small yud as contraction.

Menachot 29b:13–14מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני
מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן שאינן

דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים ותניא
תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף ודף יתקן

שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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מנחות כט, ב.
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בטל שעתיד להחיות בו את המתים

“Since their souls left them at the first utterance, how did

they receive the second? He brought down the dew with

which He will revive the dead in the future, and revived

them.” The Alter Rebbe identifies this dew with the super‐

nal delight.

Shabbat 88b:6שבת פ״ח ב:ו׳

יבּוּר ן, דִּ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ אשׁוֹן יָצְ יבּוּר רִ דִּ מִּ ר שֶׁ אַחַ רוֹ״. וּמֵ בְּ דַ אָה בְ י יָצְ שִׁ … ״נַפְ
ם, יָה אוֹתָ חְ הֶ ים וְ תִ חֲיוֹת בּוֹ מֵ הַ יד לְ תִ עָ ל שֶׁ יד טַ לוּ? — הוֹרִ יבְּ יאַךְ קִ י הֵ נִ שֵׁ
ר אָמַ הּ״. וְ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ים נַחֲלָתְ לֹקִ  יף אֱ נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר: ״גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ שֶׁ
זְרוּ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ י: כׇּל דִּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ רַ

ן, ין אוֹתָ דִּ דַ ת מְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ יל וְ ר מִ שָׂ נֵים עָ ן שְׁ יהֶ חוֹרֵ ל לַאֲ אֵ רָ יִשְׂ
א לָּ דֹּדוּן״, אֶ י ״יִ רֵ יקְ דֹּדוּן״ — אַל תִּ דֹּדוּן יִ בָאוֹת יִ י צְ כֵ אֲ לְ ר: ״מַ מַ נֶּאֱ שֶׁ

דּוּן״. דַ ״יְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar III, 288aזח״ג רפח, א
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שבת פח, ב. וש״נ. זח״ג רפח, א. שג, א.
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